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Important!

Attention!

Achtung!

jAtencion!

Attenzione!

Let op!

Atengédo!

oBs!

Observera!

Huomio!

Advarsel!

Brumanne!

Uwaga!

Dulezité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!

Uzmanibu!

Démesio!

Téhtis!

Upozorenje!

Pomembno!

Doélezité!

BaxHo!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating and
maintaining this machine.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce mode d'emploi avant d'assembler,
d'entretenir et d'utiliser cette machine.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Benutzung und Wartung dieser Maschine die
Anweisungen in dieser Anleitung lesen.

Antes de montar, de utilizar o de realizar el mantenimiento de esta maquina es muy importante que
lea las instrucciones de este manual.

E essenziale leggere le istruzioni contenute nel manuale prima di montare, mettere in funzione e
svolgere le operazioni di manutenzione sull'utensile.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u deze
machine monteert, bedient en onderhoudt.

E essencial que leia as instrugdes neste manual antes de montar, operar e efetuar manutengao a
esta maquina.

Det er meget vigtigt, at man laeser anvisningerne i denne brugsanvisning, inden maskinen samles,
betjenes og vedligeholdes.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
maskinen.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ennen taman laitteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne brukermanualen fer du monterer, bruker og
vedlikeholder maskinen.

Heo6xoAnmo npounTaTe MHCTPYKLUMK B JaHHOM PyKOBOACTBE Nnepes cGOpKOi, SKCnnyaTauven n
o6CyXMBaHWeM 3TOro yCTpOCTBa.

Koniecznie przeczytaj instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg tej maszyny.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento nastroj dfive, nez si preétete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a gép 6sszeszerelése, hasznalata és karbantartasa el6tt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual, inainte de asamblarea, operarea sau intretinerea
acestui aparat.

Pirms ierices montazas, darbina$anas un apkopes veik$anas obligati izlasiet noradijumus $aja
rokasgramata.

pateiktus Siame naudotojo vadove.

Enne masina kokkupanekut, kasutama ja hooldama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, rada i odrzavanja ovog stroja procitali upute u ovom priru¢niku.

Zelo pomembno je, da pred sestavljanjem, vzdrzevanjem in uporabo te naprave preberete navodila v
tem prirocniku.

Pred montéaZou, pouZzivanim a Udrzbou tohto nastroja je dolezité, by ste si pregitali pokyny v tomto
navode.

M3KnounTenHo BaXxHo e Aa npoyeTeTe NHCTPYKLUNTE B HACTOSLLIETO PbKOBOACTBO, Npeau Aa
crnobute 1 fa paboTuTe ¢ Ta3n MallMHa, KaKTo W Aa U3BbpLUBaTe AENHOCTY MO HeliHaTa NoaapbXKa.
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A WARNING

When using the product, the safety rules must be
followed. For your own safety and that of bystanders, you
must read and fully understand these instructions before
operating the product. You should attend a professionally
organized safety course in the use, preventative actions,
first-aid and maintenance of chainsaws. Please keep
these instructions safe for later use.

A WARNING

Chainsaws are potentially dangerous tools. Accidents
involving the use of chainsaws often result in loss of limbs
or death. It is not just the chainsaw that is the hazard.
Falling branches, toppling trees, rolling logs can all kill.
Diseased or rotting timber poses additional hazards.
You should assess your capability of completing the task
safely. If there is any doubt, leave it to a professional
tree surgeon.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

T

he term “power tool” in the warnings refers to your

mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.

Keep cord away from heat, oil, sharp edges or m

moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
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and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

ADDITIONAL GENERAL SAFETY WARNINGS

Some regions have regulations that restrict the use of
the product. Check with your local authority for advice.
Never allow children or people unfamiliar with the
instructions to use the product. Local regulations may
restrict the age of the operator.

Ensure before each use that all controls and safety
devices function correctly. Do not use the power tool if
the “off” switch does not stop the motor.

Wear full eye and hearing protection, strong sturdy
gloves as well as head protection while operating the
product; use a face mask if operation is dusty.

Do not wear loose fitting clothing, short trousers or
jewellery of any kind.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Beware of thrown, flying or falling objects; keep all
bystanders, children, and animals at least 15 m away
from work area.

Do not operate in poor lighting. The operator requires a
clear view of the work area to identify potential hazards.
Use of hearing protection reduces the ability to hear
warnings (shouts or alarms). The operator must pay
extra attention to what is going on in the working area.

Operating similar tools nearby increases both the risk
of hearing injury and the potential for other persons to
enter your working area.

Keep firm footing and balance. Do not overreach.
Overreaching can result in loss of balance and can
increase the risk of kickback.

Keep all parts of your body away from any moving part.

Inspect the machine before each use. Check for correct
operation of all controls including the chain brake.
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Check for loose fasteners, make sure all guards, and
handles are properly and securely attached. Replace
any damaged parts before use.

Do not modify the machine in any way or use parts
and accessories which are not recommended by the
manufacturer.

If you need to use an extension cable ensure it is
suitable for outdoor use and has a current capacity
sufficient to supply your tool, check it before every use
for damage, always uncoil it during use because coiled
cables can overheat.

A power spike causes voltage fluctuations and may
affect other electrical products in the same power
line. Connect the product to a power supply with an
impedance equal or less than 0.372Q - RCS1935,
0.277Q - RCS2340 to minimize voltage fluctuations.
Contact your electric power supplier for further
clarification.

A WARNING

If the machine is dropped, suffers heavy impact or begins
to vibrate abnormally, immediately stop the machine and
inspect for damage or identify the cause of the vibration.
Any damage should be properly repaired or replaced by
an authorised service centre.

CHAINSAW SAFETY WARNINGS

Keep all parts of the body away from the saw chain
when the chainsaw is operating. Before you start
the chainsaw, make sure the saw chain is not
contacting anything. A moment of inattention while
operating chainsaws may cause entanglement of your
clothing or body with the saw chain.

Always hold the chainsaw with your right hand
on the rear handle and your left hand on the front
handle. Holding the chainsaw with a reversed hand
configuration increases the risk of personal injury and
should never be done.

Hold the power tool by gripping surface only,
because the saw chain may contact hidden wiring
or its own cord. Saw chains contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

Wear safety glasses and hearing protection. Further
protective equipment for head, hands, legs and feet
is recommended. Adequate protective clothing will
reduce personal injury by flying debris or accidental
contact with the saw chain.

Do not operate a chainsaw in a tree. Operation of
a chainsaw while up in a tree may result in personal
injury.

Always keep proper footing and operate the
chainsaw only when standing on fixed, secure and
level surface. Slippery or unstable surfaces such as
ladders may cause a loss of balance or control of the
chainsaw.

When cutting a limb that is under tension be alert
for spring back. When the tension in the wood fibres is



released the spring loaded limb may strike the operator
and/or throw the chainsaw out of control.

m Use extreme caution when cutting brush and
saplings. The slender material may catch the saw
chain and be whipped toward you or pull you off
balance.

m Carry the chainsaw by the front handle with the
chainsaw switched off and away from your body.
When transporting or storing the chainsaw always
fit the guide bar cover. Proper handling of the
chainsaw will reduce the likelihood of accidental contact
with the moving saw chain.

m  Follow instructions for lubricating, chain tensioning
and changing accessories. Improperly tensioned
or lubricated chain may either break or increase the
chance for kickback.

u Keep handles dry, clean, and free from oil and
grease. Greasy, oily handles are slippery causing loss
of control.

m Cut wood only. Do not use chainsaw for purposes
not intended. For example: do not use chainsaw
for cutting plastic, masonry or non-wood building
materials. Use of the chainsaw for operations different
than intended could result in a hazardous situation.

Causes and operator prevention of kickback:

Kickback may occur when the nose or tip of the guide bar
touches an object, or when the wood closes in and pinches
the saw chain in the cut.

Tip contact in some cases may cause a sudden reverse

reaction, kicking the guide bar up and back towards the

operator.

Pinching the saw chain along the top of the guide bar may

push the guide bar rapidly back towards the operator.

Either of these reactions may cause you to lose control of

the saw which could result in serious personal injury. Do

not rely exclusively upon the safety devices built into your
saw. As a chainsaw user, you should take several steps to
keep your cutting jobs free from accident or injury.

Kickback is the result of tool misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below:

= Maintain a firm grip, with thumbs and fingers
encircling the chainsaw handles, with both hands
on the saw and position your body and arm to allow
you to resist kickback forces. Kickback forces can
be controlled by the operator, if proper precautions are
taken. Do not let go of the chainsaw.

= Do not overreach and do not cut above shoulder
height. This helps prevent unintended tip contact and
enables better control of the chainsaw in unexpected
situations.

= Only use replacement bars and chains specified
by the manufacturer. Incorrect replacement bars and
chains may cause chain breakage and/or kickback.

m Follow the manufacturer’'s sharpening and
maintenance instructions for the saw chain.
Decreasing the depth gauge height can lead to
increased kickback.

ADDITIONAL CHAINSAW SAFETY WARNINGS

It is recommended to cut logs on a saw-horse or cradle
when operating the product the first time.

Ensure all guards, handles and spiked bumper are
properly fitted and are in good condition.

Persons using this chainsaw should be in good health.
The chainsaw is a heavy unit so the operator requires
to be physically fit. The operator should be alert, have
good vision, mobility, balance and manual dexterity. If
there is any doubt, do not operate the chainsaw.

Do not start using the product until you have a clear
work area, secure footing, and a planned retreat path
away from the falling tree.

Beware of the emission of lubricant mist and saw dust.
Wear a mask or respirator if required.

Electric power should be supplied via a residual current
device (RCD) with a tripping current of not more than
30 mA.

If the power cable becomes damaged, you must return
the machine to an authorised service centre for repair
or replacement.

Always keep the power cable tidy and away from the
area of cutting. Apart from the danger of electrocution,
untidy cables cause falls and trips.

Do not cut vines and/or small undergrowth (less than
75 mm in diameter).

Always hold the chainsaw with both hands when
operating the saw. Use a firm grip with thumbs and
fingers encircling the chainsaw handles. Right hand
must be on the rear handle and left hand on the front
handle.

Before starting the tool, make sure the saw chain is not
contacting any object.

Do not modify your tool in any way or use it to power
any attachments or devices not recommended by the
manufacturer for your saw.

There should be a first-aid kit containing large
wound dressings and a means to summon attention
(e.g., whistle) close to the operator. A larger more
comprehensive kit should be reasonably nearby.

The operator may be tempted to remove the helmet if
there is no danger of falling objects in the work area, but
remember the helmet, particularly with the mesh visor,
can help reduce the potential for injury to the face and
head if kickback occurs.

An incorrectly tensioned chain can jump off the guide
bar and could result in serious injury or fatality. The
length of chain depends on the temperature. Check the
tension frequently.

You should get used to your new chainsaw by making
simple cuts on securely supported wood. Do this
whenever you have not operated the saw for some
time.

To reduce the risk of injury associated with contacting
moving parts, always stop the motor, apply chain brake,
remove the plug from the power socket and make sure
all moving parts have come to a stop before:

— cleaning or clearing a blockage

— leaving the product unattended
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— installing or removing attachments
— checking, maintenance or working on the machine

m  The size of the work area depends on the job being
performed as well as the size of the tree or work piece
involved. For example, felling a tree requires a larger
work area than making other cuts, i.e., bucking cuts,
etc. The operator needs to be aware and in control of
everything happening in this work area.

= Do not cut with your body in line with the guide bar
and chain. If you do experience kickback this will help
prevent the chain coming into contact with your head
or body.

= Do not use a back and forward sawing motion, let the
chain do the work, keep the chain sharp and don’t try to
push the chain through the cut.

= Do not put pressure on the saw at the end of the cut.
Be ready to take on the weight of the saw as it cuts free
from the wood. Failure to do so could result in possible
serious personal injury.

= Do not stop the saw in the middle of a cutting operation.
Keep the saw running until it is already removed from
the cut.

Push and pull

The reaction force is always opposite to the direction the
chain is moving. Thus, the operator must be ready to
control the tendency for the machine to pull away (forward
motion) when cutting on the bottom edge of the bar and the
push backwards (towards the operator) when cutting along
the top edge.

Saw jammed in the cut

Stop the chainsaw and make it safe. Do not try to force the
chain and bar out of the cut as this is likely to break the
chain which may swing back and strike the operator. This
situation normally occurs because the wood is incorrectly
supported and forcing the cut to close under compression
thereby pinching the blade. If adjusting the support does
not release the bar and chain, use wooden wedges or a
lever to open the cut and release the saw. Never try to start
the chainsaw when the guide bar is already in a cut or kerf.

Personal protective equipment
Good quality, personal protective equipment as used
by professionals will help to reduce the risk of injury to
the operator. The following items should be used when
operating your chainsaw:
Safety helmet

— should comply with EN 397 and be CE marked
Hearing protection

— should comply with EN 352-1 and be CE marked
Eye and face protection

— should be CE marked and comply with EN 166 (for

safety glasses) or EN 1731 (for mesh visors)

Gloves
— should comply with EN381-7 and be CE marked
Leg protection (chaps)

— should comply with EN381-5, be CE marked and
provide all-round protection.

Chainsaw safety boots
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— should comply with EN ISO 20345:2004 and be
marked with a shield depicting a chainsaw to show
compliance with EN 381-3. (Occasional users
may use steel toe-cap safety boots with protective
gaiters which conform to EN 381-9 if the ground is
even and there is little risk of tripping or catching on
undergrowth)

Chainsaw jackets for upper body protection
— should comply with EN 381-11 and be CE marked

INSTRUCTIONS CONCERNING THE PROPER TECH-
NIQUES FOR BASIC FELLING, LIMBING, AND CROSS-
CUTTING

Understanding the forces within the wood

When you understand the directional pressures and
stresses inside the wood you can reduce the “pinches” or
at least expect them during your cutting. Tension in the
wood means the fibers are being pulled apart and if you
cut in this area the “kerf” or cut will tend to open as the saw
goes through. If a log is being supported on a saw horse
and the end is hanging unsupported over the end then
tension is created on the upper surface due to the weight
of the overhanging log stretching the fibers. Likewise, the
underside of the log will be in compression and the fibers
are being pushed together. If a cut is made in this area the
kerf will have the tendency to close up during the cut. This
would pinch the blade.

Felling a tree
See page 239 - 240.

When bucking and felling operations are being performed
by two or more persons at the same time, the felling
operations should be separated from the bucking operation
by a distance of at least twice the height of the tree being
felled. Trees should not be felled in a manner that would
endanger any person, strike any utility line or cause any
property damage. If the tree does make contact with any
utility line, the company should be notified immediately.
The chainsaw operator should keep on the uphill side of
the terrain as the tree is likely to roll or slide downhill after
it is felled.
An escape path should be planned and cleared as
necessary before cuts are started. The escape path should
extend back and diagonally to the rear of the expected line
of fall.
Before felling is started, consider the natural lean of the
tree, the location of larger branches and the wind direction
to judge which way the tree will fall.
Remove dirt, stones, loose bark, nails, staples and wire
from the tree.
Do not attempt to fell trees which are rotten or have been
damaged by wind, fire, lightning, etc. This is extremely
dangerous and should only be completed by professional
tree surgeons.
= Notching undercut
See page 239 - 240.
Make the notch 1/3 the diameter of the tree,
perpendicular to the direction of falls. Make the lower
horizontal notching cut first. This will help to avoid
pinching either the saw chain or the guide bar when the



second notch is being made.

m Felling back cut
See page 239 - 240.
Make the felling back cut at least 50 mm/2 in higher
than the horizontal notching cut. Keep the felling back
cut parallel to the horizontal notching cut. Make the
felling back cut so enough wood is left to act as a hinge.
The hinge wood keeps the tree from twisting and falling
in the wrong direction. Do not cut through the hinge.
As the felling gets close to the hinge, the tree should
begin to fall. If there is any chance that the tree may
not fall in desired direction or it may rock back and
bind the saw chain, stop cutting before the felling back
cut is complete and use wedges of wood, plastic or
aluminium to open the cut and drop the tree along the
desired line of fall.
When the tree begins to fall remove the chainsaw from
the cut, stop the motor, put the chainsaw down, then
use the retreat path planned. Be alert for overhead
limbs falling and watch your footing.

Removing buttress roots
See page 240.

A buttress root is a large root extending from the trunk of
the tree above the ground. Remove large buttress roots
prior to felling. Make the horizontal cut into the buttress first,
followed by the vertical cut. Remove the resulting loose
section from the work area. Follow the correct tree felling
procedure after you have removed the large buttress roots.

Bucking a log
See page 241.

Bucking is cutting a log into lengths. It is important to
make sure your footing is firm and your weight is evenly
distributed on both feet. When possible, the log should be
raised and supported by the use of limbs, logs or chocks.
Follow the simple directions for easy cutting. When the log
is supported along its entire length, it is cut from the top
(overbuck).

When the log is supported on one end, cut 1/3 the diameter
from the underside (underbuck). Then make the finished
cut by overbucking to meet the first cut.

When the log is supported on both ends, cut 1/3 the
diameter from the top (overbuck). Then make the finished
cut by underbucking the lower 2/3 to meet the first cut.
When bucking on a slope always stand on the uphill side
of the log. When “cutting through”, to maintain complete
control release the cutting pressure near the end of the
cut without relaxing your grip on the chainsaw handles.
Don't let the chain contact the ground. After completing the
cut, wait for the saw chain to stop before you move the
chainsaw. Always stop the motor before moving from tree
to tree.

Limbing a tree
See page 242.

Limbing is removing the branches from a fallen tree. When
limbing leave larger lower limbs to support the log off the
ground. Remove the small limbs in one cut. Branches
under tension should be cut from the bottom up to avoid
binding the chainsaw.

Cutting springpoles
See page 242.

A springpole is any log, branch, rooted stump, or sapling
which is bent under tension by other wood so that it springs
back if the wood holding it is cut or removed.

On a fallen tree, a rooted stump has a high potential of
springing back to the upright position during the bucking
cut to separate the log from the stump. Watch out for
springpoles—they are dangerous.

A WARNING

Springpoles are dangerous and could strike the operator,
causing the operator to lose control of the chainsaw.
This could result in severe or fatal injury to the operator.
This should be done by trained users.

INTENDED USE

The product is only intended for use outdoors. For safety
reasons the product must be adequately controlled by
using two handed operation at all times.

The product is designed for cutting branches, trunks, logs
and beams of a diameter determined by the cutting length
of the guide bar. It is only designed to cut wood. It is only
to be used in domestic application by adults who have
received adequate training on the hazards and preventative
measures/actions to be taken whilst using it.

Do not use the product for any purpose not listed above. It
is not to be used for professional tree services. The product
is not to be used by children or by persons not wearing
adequate personal protective equipment and clothing.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still

impossible to completely eliminate certain residual risk

factors. The following hazards may arise in use and the

operator should pay special attention to avoid the following:

= Injury caused by vibration. Always use the right tool for
the job, use designated handles and restrict working
time and exposure.

m  Exposure to noise can cause hearing injury. Wear ear
protection and limit exposure.

m Contact with exposed saw teeth of the chain (cutting
hazards).

= Unforeseen, abrupt movement or kickback of the guide
bar (cutting hazards).

m Parts ejected from the saw chain (cutting/injection
hazards).

m  Thrown out pieces of the work piece (wood chips,
splinters).
Inhalation of saw dust and particles.
Skin contact with lubricant/oil.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
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numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

= Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m  After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

m Protective gloves available from professional chainsaw
retailers are designed specifically for chainsaw use
which give protection, good grip and also reduce the
effect of handle vibration. These gloves should comply
with EN381-7 and must be CE marked.

If you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your doctor about

these symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 233.

Chain

Guide bar

Front hand guard/Chain brake
Front handle

Trigger release

Rear handle

Spiked bumper

Chain lubricant cap

Cord retainer

10. On/off trigger

11. Wood chips deflector

12. Wood chips deflector knob

13. Sprocket cover

14. Chain tensioner adjustment ring
15. Guide bar locking knob

16. Guide bar cover

17. Chain catcher

SAFETY DEVICES

COENODOEWN =

Low kick-back saw chain

A low-kick-back saw chain helps to reduce the possibility
of a kickback event.

The rakers (depth gauges) ahead of each cutter can
minimize the force of a kick-back reaction by preventing the
cutters from digging in too deeply. Only use replacement
guide bar and chain combinations recommended by the
manufacturer.

As saw chains are sharpened, they lose some of the low

6 | English

kickback qualities and extra caution is required. For your
safety, replace saw chains when cutting performance
decreases.

Spiked bumper

The integral bumper spike may be used as a pivot when
making a cut. It helps to keep the body of the chainsaw
steady while cutting. When cutting, push the machine
forward until the spikes dig into the edge of the wood, then
by moving the rear handle up or down in the direction of the
cutting line it can help ease the physical strain of cutting

Guide bars

Generally, guide bars with small radius tips have somewhat
lower potential for kick-back. You should use a guide bar
and matching chain which is just long enough for the job.
Longer bars increase the risk of loss of control during
sawing. Regularly check the chain tension. When cutting
smaller branches (less than the full length of the guide bar)
the chain is more likely to be thrown off if the tension is
not correct.

Chain brake

Chain brakes are designed to quickly stop the chain
rotating. When the chain brake lever/hand guard is pushed
towards the bar, the chain should stop immediately. A
chain brake does not prevent kick-back. It only lowers the
risk of injury should the chain bar contact the operator’s
body during a kick-back event. The chain brake should be
tested before each use for correct operation in both the run
and brake positions.

ASSEMBLY

A WARNING

If any parts are damaged or missing do not operate this
product until the parts are replaced. Failure to heed this
warning could result in serious personal injury.

ASSEMBLING SAW CHAIN AND GUIDE BAR

See page 234 - 235. See page 244 - 245.

1. Disconnect the mains plug. Wear protective gloves.

2. Unscrew the guide bar locking knob and remove the
sprocket cover.

3. The saw chain should face in the direction of chain
rotation. If they face backwards, turn the loop over.

4. Place the chain drive links into the bar groove.

5. Position the chain so there is a loop at the back of the
bar.

6. Hold the chain in position on the bar and place the loop
around the drive sprocket. Lower the bar so that the
bolt goes through the hole in the attached chain tension
assembly. You may need to rotate this assembly so the
bolt and hole align. You may rotate this assembly again
to apply some tension to the chain which will help keep
itin place.

7. Replace the sprocket cover and turn the guide bar
locking knob until nearly tight, turn the chain tension
adjustment ring until the saw chain is properly tensioned.
The guide bar must then be pushed upwards, check
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chain tension again, do not tension the chain too tight.
. After the chain is well-tensioned, tighten the knob
again.

ADJUSTING THE CHAIN TENSION
See page 235. See page 246.

1.

2.

Loosen the guide bar locking knob slightly by turning it
counterclockwise.

To increase the chain tension, turn the chain tensioner
adjustment ring clockwise and check the chain tension
frequently. To reduce the chain tension, turn the chain
tensioner adjustment ring counterclockwise and check
the chain tension frequently.

The chain tension is correct when the gap between the
cutter in the chain and the bar is between 3 mm - 4
mm. Pull the chain in the middle of the lower side of the
bar downwards (away from the bar) and measure the
distance between the bar and the chain cutters.
Tighten the guide bar locking knob by turning it
clockwise.

OPERATION

ADDING CHAIN LUBRICATING OIL
See page 234.

A WARNING

Never work without chain lubricant. If the saw chain is
running without lubricant, guide bar and saw chain can
be damaged. It is therefore essential to check the oil
level in the oil level gauge frequently and every time
before starting to use the chain saw.

Clear surface around the oil
contamination.

Unscrew and remove the cap from the oil tank.

Pour the oil into the oil tank and monitor the oil level
gauge. Ensure that no dirt enters the oil tank while
filling.

Put the oil cap back on and tighten it up. Wipe away
any spillage.

One full oil tank will enable you to use the saw for 20-
40 min.

cap to prevent

Recommended chain lubricating oil

The manufacturer recommends you use only Ryobi
chainsaw lubricating oil. (Available from your authorised
Ryobi service centre)

HOLDING THE CHAIN SAW
See page 235.
Always hold the chain saw with your right hand at the rear

h
h

andle and your left hand at the front handle. Grip both
andles with the thumbs and fingers encircling the handles.

Ensure that your left hand is holding the front handle so
that your thumb is underneath.

A WARNING

Always keep the power cable tidy and away from the
area of cutting. Apart from the danger of electrocution,
untidy cables cause falls and trips.

STARTING THE CHAIN SAW
See page 235.

1.

Connect to power outlet. Make sure the chain brake
is in the run position by pulling back on the lever/hand
guard.

To start the machine: Press the trigger release, and
then press the on/off trigger.

CHECKING AND OPERATING CHAIN BRAKE

1.

Engage the chain brake by rotating your left hand
around the front handle. Allow the back of your hand to
push the chain brake lever/hand guard toward the bar
while the chain is rotating rapidly. Be sure to maintain
both hands on the saw handles at all times.

Reset the chain brake back into the Run position by
grasping the top of the chain brake lever/hand guard
and pulling toward the front handle until you hear a
click.

A WARNING

If the chain brake does not stop the chain immediately, or
if the chain brake will not stay in the run position without
assistance, take the saw to an authorised service centre
for repair prior to use.

TRANSPORTATION AND STORAGE

See page 248, 249.

Stop the product, disconnect from its power supply and
allow it to cool before storing or transporting.

Clean all foreign material from the product. Store it in
a cool dry and well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep away from corrosive agents such
as garden chemicals and de-icing salts. Do not store
outdoors.

Fit guide bar cover before storing the unit, or during
transportation.

For transportation, secure the machine against
movement or falling to prevent injury to persons or
damage to the machine.

MAINTENANCE

A WARNING

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories and attachments. Failure to do so can
cause possible injury, poor performance and may void
your warranty.

English| 7



A WARNING A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge Failure to replace or repair a damaged chain can cause
and should be performed only be a qualified service serious injury.

technician. For service we suggest you return the
A WARNING

product to your nearest authorized service center for
repair. When servicing, use only identical replacement

The saw chain is very sharp. Always wear protective
gloves when performing maintenance to the chain.

parts.

A WARNING

Disconnect from the power supply before adjustment,
maintenance or cleaning. Failure to do so could result in

INSPECTING AND CLEANING THE CHAIN BRAKE
See page 247.

serious personal injury. = Always keep the chain brake mechanism clean by
lightly brushing the linkage free from dirt.
= You may only make adjustments or repairs described = Always test the chain brake performance after cleaning.

in this manual. For other repairs, contact the authorized
service agent.

Refer to “Operation - Checking and Operating Chain
Brake” earlier in this manual for additional information.

m Consequences of improper maintenance may cause

the chain brake and other safety features to not function MAINTENANCE SCHEDULE

correctly, thus increasing the potential for serious Daily check

injury. Keep your chainsaw professionally maintained

and safe. Power cable for damage Before each use
= Sharpening the chain safely is a skilled task. Therefore Bar lubrication Before each use

the manufacturer strongly recommends that a worn or
dull chain is replaced with a new one, available from
your authorised Ryobi service centre. The part number
is available in the product specification table in this
manual.

m  Follow instructions for lubricating and chain tension
checking and adjustment.
After each use, clean the product with a soft dry cloth.
Check all nuts, bolts and screws at frequent intervals
for security to ensure the product is in safe working
condition. Any part that is damaged should be properly
repaired or replaced by an authorized service centre.

Before each use and
frequently

Chain tension

Chain sharpness Before each use, visual

check

For damaged parts Before each use

For loose fasteners Before each use

Chain brake function Before each use

Inspect and clean

Bar Before each use

REPLACING GUIDE BAR AND SAW CHAIN

See page 244 - 245.

1. Disconnect the product from its power supply. Wear
protective gloves.

2. Unscrew the guide bar locking knob by turning it
counterclockwise until the sprocket cover comes loose.

3. Remove the sprocket cover. Remove the bar and saw
chain from unit.

4. To replace the bar with a new one, loosen the screw of
the chain tension assembly. Mount the chain tension
assembly on to the new bar and tighten the screw.

5. Put the new chain in the correct direction onto the bar
and make sure that the drive links are aligned in the
bar groove.

6. Attach the bar to the chain saw and loop the chain
around the drive sprocket.

7. Replace the sprocket cover.

8. Adjust the chain tension. Refer to the “Adjusting the
chain tension” section.

Complete saw After each use

Chain brake
* Hours of operation

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

Every 5 hours*

To reduce the risk of injury, user
must read and understand operator’s
manual before using this product.

Wear eye, ear and head protection.

Wear non-slip safety footwear when
using the product.

A WARNING

Wear non-slip, heavy duty gloves.

QROV>

Improper chain sharpening increases the potential of
kick-back.

8 | English
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Remove plug from the mains
immediately before maintenance or if
cable is damaged or cut

Beware of chain saw kickback and
avoid contact with bar tip.

Do not expose to rain or damp
condition.

Hold and operate the saw properly
with both hands.

Do not operate the saw using only
one hand.

Conforms to all regulatory standards
in the country in the EU where the
product is purchased.

GOST-R Conformity

Class Il tool, double insulation

Waste electrical products should not

be disposed of with household waste.

Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

The guaranteed sound power level is
108 dB (RCS1935)

The guaranteed sound power level is
107 dB (RCS2340)

Bar and chain lubricant

Lock

Unlock

Rotate to adjust chain tension
+ = Tighten the chain
- = Loosen the chain

Moving direction of the chain.
(Marked under the sprocket cover)

Maximum guide bar length

SYMBOLS IN THIS MANUAL m

=
dl_; I Connect to power outlet.

'

Disconnect from power outlet.

Parts or accessories sold separately

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.

Note

Warning

Wear eye and face protection.

Wear upper body protection.

Wear leg protection.

Stop the product.

CeEO@D & NE

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.
/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if
not avoided, will result in death or serious injury.
/\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property damage.

English| 9
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English

Frangais

Deutsch

Espanol

Italiano

Nederlands

Portugués

C:

daten

Rated power

Rated voltage

Guide bar length
Usable cutting length
Chain brake stop
Chain oil tank capacity

Weight (with guide bar,
chain and empty tank)

Vibration level (in
accordance with EN
60745-1 and EN 60745-
2:13)

Total vibration value

Uncertainty of
measurement
Noise emission level
(in accordance with
EN 60745-1 and EN
60745-2-13)
A-weighted sound
pressure level at
operator's position

Puissance nominale
Tension nominale
Longueur du guide-chaine
Longueur de coupe utile
Arrét de chaine

Contenance du réservoir
d'huile de chaine

Poids (avec chaine, guide-
chaine et réservoir vide)

Niveau de vibrations
(selon EN 60745-1 & EN
60745-2-13)

Valeur totale des
vibrations
Incertitude de la mesure

Niveau d'émission sonore
(selon EN 60745-1 & EN
60745-2-13)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de I'opérateur

Nennleistung
Nennspannung

Lange der
Fiihrungsschiene
Andwendbare Schnittidnge
Kettenstop
Kettendltankkapazitat
Gewicht (mit
Fiihrungsschiene, Kette
und leerem Tank)

Vibrationsgrad (nach EN
60745-1 & EN 60745-2-13)

Gesamtwert der Vibration

it der

C sticas técnicas
Potencia nominal

Tensién nominal

Longitud de la barra guia
Largo de corte

Parada de la cadena
Capacidad del deposito de
aceite de la cadena

Peso (con barra guia,
cadena y deposito vacio)
Nivel de vibracion (de
acuerdo con la norma EN
60745-1 & EN 60745-2-13)

Valor total de vibracién

de

Messung
Geréuschemission
(nach EN 60745-1 & EN
60745-2-13)

A-bewerteter
Schalldruckpegel an der
Position des Benutzers

medicion
Nivel de emision de
ruido (de acuerdo con la
norma EN 60745-1 & EN
60745-2-13)
Nivel de presion sonora
ponderado A en la
posicion del operario

C istiche tecniche
Potenza nominale

Voltaggio nominale
Lunghezza barra di guida

Lunghezza di taglio
disponibile
Arresto catena

Capacita serbatoio olio
catena

Peso (con barra di guida,
catena e serbatoio vuoto)

Livello di vibrazioni
(secondo quanto indicato
dalle norme EN 60745-1 &
EN 60745-2-13)

Valore totale vibrazioni

Incertezza della
misurazione
Livello di rumori

Technische gegevens
Nominaal vermogen

Caracteristicas técnicas
Poténcia nominal

Comprimento da lamina-guia
Comprimento de corte Gtil

Paragem da corrente

Capaci do depésito do

Toegekende spanning Tensao nominal
Zwaardlengte
Bruikbare zaaglengte
Kettingstop

dleo da corrente
Gewicht (met zwaard,

ketting en lege tank)
Trillingsniveau (in
overeenstemming met EN
60745-1 & EN 60745-2-13)

Totale waarde trilling

Onzekerheid bij meting

(secondo quanto indicato
dalle norme EN 60745-1 &
EN 60745-2-13)

Niveau (in
overeenstemming met EN
60745-1 & EN 60745-2-13)

Peso (com barra guia,
corrente e deposito vazio)

Nivel de vibragao (de acordo
com a norma EN 60745-1 &
EN 60745-2-13)
Valor total da vibragao
Incerteza de medigées
Nivel de emisséo de ruido
(de acordo com a norma EN

60745-1 & EN 60745-2-13)

Nivel de presséo sonora

A na posigao do

Livello di pressione A-gewogen
sonora Aalla i i ij
posizione dell'operatore | positie van gebruiker operador

Uncertainty of Incertitude de la mesure | L it der de Incertezza della Onzekerheid bij meting Incerteza de medicoes
measurement Messung medicion misurazione
A-weighted sound Niveau de puissance A-bewerteter Nivel de potencia Livello di potenza sonora | A-gewogen geluidsniveau | Nivel de poténcia sonora
power level sonore pondéré-A i acustica ponderadaen A | pesato A ponderada A
Uncertainty of Incertitude de la mesure | L it der i de Incertezza della Onzekerheid bij meting Incerteza de medicées
measurement Messung medicién misurazione

Replacement parts (Bar | Pieces de Rechange Ersatzteile (Schiene Piezas de repuesto (Barra | Parti di ricambio (Barra Vervangonderdelen Pegas de substituigao (Barra

and chain) (Guide-chaine et chaine) | und Kette) y cadena) e catena) (Ketting en zwaard) e corrente)

Manufacturer Fabricant: Hersteller Fabricante Ditta produttrice Fabrikant Fabricante

Chain Chaine coupante Kette Cadena Catena Ketting Corrente

Bar Guide-chaine Fiihrungsschiene Barra Barra Zwaard Barra

Chain must be fitted La chaine doit étre Die Kette muss mit einer | La cadena debe llevar una |La catena deve essere De ketting moet op een A correia deve levar uma

with bar from the same
manufacturer according to
above combinations.

appairée avec un guide-
chafne de la méme marque
selon les combinaisons
ci-dessus.

Schiene von demselben
Hersteller,

barra del mismo fabricante

den oben genannten
Kombinationen, montiert
sein.

segun las
anteriores.

montata con una barra
prodotta dalla stessa ditta
produttrice seguendo le
indicazioni di cui sopra.

2zwaard van dezelfde
fabrikant worden
gemonteerd volgens de
volgende combinaties.

barra do mesmo fabricante
consoante as combinagdes
anteriores.




Dansk Svenska Pycckuin RCS1935 RCS2340
Tekniske specifikationer Tekniska data Tekniset tiedot Tekniske
Meerkeeffekt Klassad effekt Nimellisteho Nominell effekt HomuHanbHas MOLLHOCTb 1900 W 2300 W
Meerkespaending Spanning Nimellisjannite Nominell spenning HomuHansHoe HanpsixeHve 220-240 V~50 Hz
Sveerdets leengde Klingans langd Terélevyn pituus Sagsverdlengde [lnuHa NMNbHOM WHLI 356 mm (147) 406 mm (16")
Anvendelig skeerer laengde L Brukbar kuttelengde ﬁﬁ;:gbsy&maﬂ pexyuas 330 mm (13') 380 mm (15°)
Keedestop Kedjestopp Ketjun pysahtyminen Kjedestopp OcTaHoB Lenu <012
Keedeolietank-kapacitet Kapacitet for oljebehallaren | Ketjun 6ljysailion tilavuus Kjeldeolje tankkapasitet EwmkocTb MacnstHoro Gaka 200 ml
el
Vaegt (med sveerd, kaede og | Vikt (med stodarm, kedja och [ Paino (terdlevy, ketju ja Vekt (med faringsskinne, Bec (¢ nunbHOM WwiHoi,
tom tank) tom tank) tyhjé séilio) kjede og tom tank) Lenbio 1 MYCTbIM TONAMBHLIM 54kg 5.7kg
6Gakom)
ibrationsni (i henhold ibrationsniva (i enlighet Tarindtaso (standardin EN | Vibrasjonsniva (i henhold YposeHb BuGpaLn
il EN 60745-1 & EN med EN 60745-1 & EN 60745-1 & EN 60745-2-13  [til EN 60745-1 & EN (B COOTBETCTBMM CO
60745-2-13) 60745-2-13) -standardin mukaan) 60745-2-13) craHpaptom EN 60745-1 &
EN 60745-2-13)
Total vibrationsveerdi Totalvérde for vibration Térinan kokonaisarvo Vibrasjon totalverdi CymMMapHoe 3HaueHne 8.0 mis? 6.0 mis?
BuGpaLum . .
Malingsusikkerhed Osakerhet i matningar Mittausten epatarkkuus Usikkerhet ved maling [MorpeLuHocTb M3MepeHns 15 mis?
Stejemissionsniveau (i Bullerniva (i enlighet med EN | Melutaso (standardin EN Steyemisjonsniva (i henhold | YposeHs wyma (B
henhold til EN 60745-1 & EN |60745-1 & EN 60745-2-13)  [60745-1 & EN 60745-2-13 | til EN 60745-1 & EN COOTBETCTBIN CO
60745-2-13) -standardin mukaan) 60745-2-13) cTaHpapTom EN 60745-1 &
EN 60745-2-13)
A-vaegtet lydtryksniveau A-viktad ljudtrycksniva vid A-painotettu kayttajaan Staynivavekting ved AMNANTYSHO-B3BELUEHHbIV
ved op position 0 I aa i P posisjon YPOBEHb 3BYKOBOTO
BaBeHits 8 pacosem 94.1 dB(A) 95.2 dB(A)
MecTe onepatopa
Malingsusikkerhed Osékerhet i matningar Mittausten epatarkkuus Usikkerhet ved maling MorpewwHocTs 3mepeHns 25d8
A-vaegtet A-véagd j A-painotettu aa A-vektet lydeffektniva YpoBeHb A-B3BELUEHHON
3BYKOBO# MOLLHOCT! 105.1 dB(A) 106.2dB(A)
Malingsusikkerhed Osakerhet i métningar Mittausten epatarkkuus Usikkerhet ved maling MorpeLuHocTb M3MepeHns 25d8
Reservedele (Svard og Utbytesdelar (Klinga och Varaosat (Terélevy ja ketju) 3 yact (MunbHas
kaede) kedja) og kjede) LUKHA U Lenb)
Producent Tillverkare Valmistaja Produsent WarotosuTens: Oregon Oregon
tr Liipaisimen vapautin Utlgser for E;;ga 91PJ052X 91PJ0STX
Sveerd Stod Teralevy Skinne WnHa 140SDEA041 160SDEA041
Kaeden skal sattes pa et Kedjan maste sitta pa ett Ketjun on oltava saman Kjede ma benyttes med Liens cnenyer ncnonb3osats

sveerd fra samme producent
ifelge ovenstaende

svard fran samma tillverkare
enligt ovan ndmnda

teralevyyn sopiva, ylla

fra samme
produsent i henhold til

C NUNBHOI WNHOV TOro
e Npou3BoAUTENst

mukaisesti.

B c
NpYBEAEHHbIMM Bbille
CoueTaHNAMM.




Parametry techniczne
Moc znamionowa

Napiecie znamionowe
Diugos¢ prowadnicy
Uzyteczna diugosc cigcia
Ogranicznik faficucha

Pojemnos¢ zbiornika oleju
faricuchowego
Masa (z prowadnica,
faricuchem i pustym
zbiornikiem paliwa)
Poziom drgan (zgodnie z
norma EN 60745-1 & EN
60745-2-13)

taczna warto$¢ wibracji

Niepewno$¢ pomiaru
Poziom emisji hatasu
(zgodnie z norma EN
60745-1 & EN 60745-2-13)

Poziom ciénienia

akustycznego w pozycji

operatora

Niepewno$¢ pomiaru

Cestina
Technické Udaje
Jmenovity vykon

Jmenovité napéti
Délka vodici listy
Vyuziteln fezaci délka
Zastaveni fetézu

Kapacita olejové nadrze
pro fetéz
Hmotnost (s vodici listou,
fetézem a prazdnou
nadrzi)
Urover vibraci (v souladu
s EN 60745-1 & EN
60745-2-13)
Hodnota celkovych
vibraci
Nejistota méfeni
Hladina emise hluku (v
souladu s EN 60745-1 &
EN 60745-2-13)
Hladina akustickeho tlaku
vazena funkci A v poloze
obsluhy
Nejistota méfeni

Magyar

Mszaki adatok
Névleges teljesitmény

Neévleges fesziiltség
Lancvezet hossza
Hasznos vagashossz
Lancledllas

Lancolaj tartalyanak
térfogata

Tomeg (lancvezetovel,
lanccal és Ures tartallyal)

Vibréciészint (a EN
60745-1 & EN 60745-2-13
szerint)

Vibrécio teljes értéke

Mérés bizonytalansaga
Zajkibocsatasi szint (a EN
60745-1 & EN 60745-2-13
szerint)

A-stilyozott

hangnyomésszint a

kezel6 helyén

Mérés bizonytalansaga

Roméana

C istici tehnice

Latviski

Puterea nominald
Tensiunea nominala
Lungime a barei de ghidare

Lungime de taiere
utilizabila
Oprire lan{

Capacitate rezervor ulei

de lant

Greutate (cu lama de

ghidare, lant si rezervor

9ol)

Nivelul vibratiilor (in

conformitate cu EN 60745-

1 & EN 60745-2-13)
Valoare totald vibratie

Incertitudine a masurérii.
Nivel emisie zgomot (in
conformitate cu EN 60745-
1 &EN 60745-2-13)

Un nivel de presiune

al sunetului mai tare la

pozitia operatorului.

Incertitudine a masurérii.

Nominala jauda
Nominlais spriegums

Sliedes garums

LietuviSkai
Techninés salygos
Nominali galia
Nominali jtampa

Kreipiamosios juostos ilgis

pjovimo ilgis

Grandinés alyvos bakelio

is grieSanas
garums
Kédes apstasanas Grandinés stabdiklis
Kédes ellas tvertnes
tilpums tris.

Svars (ar sliedi, kédi un
tukSu tvertni)

Vibracijas limenis (saskana
ar EN 60745-1 & EN
60745-2-13)

Vibracijas kopéjais

apjoms

Mérfjuma mainigums
Trok3na emisijas lTmenis
(saskana ar EN 60745-1 &
EN 60745-2-13)

Lietotaja pozicija ir ar

A novertéts skanas

spiediena limenis.

Mérfjuma mainigums

Svoris (su kreiptuvu,
grandine ir tus¢iu baku)

Vibracijos lygis (pagal EN
60745-1 & EN 60745-2-13)

Bendra vibracijos verté

Matmeny paklaida
Triuk3mo emisiju norma
(pagal EN 60745-1 & EN
60745-2-13)

A lygio svorinis garso

slégis operatoriaus

padstyje.

Matmeny paklaida

Techninés salygos
Nimivgimsus
Nimipinge

Juhtlati pikkus
Kasutatav [Gike pikkus
Keti seiskumine
Olipaagi maht

Mass (juhtlatiga, ketiga ja
tiihja paagiga)

Vibratsioonitase (vastavalt
standardile EN 60745-1 & EN
60745-2-13)

Vibratsiooni koguvaartus

Madtmismééramatus
Miraemissiooni tase
(vastavalt standardile EN
60745-1 & EN 60745-2-13)

A-kaalutud miraemissiooni

rohu tase operaatori

tookohal

Madtmismééramatus

A-wazony poziom Hladina akustického A-stlyozott Nivel de putere acustica | A-imena skanas jaudas | A svertinis garso galios A-kaalutud helivoimsuse
natezenia hatasu vykonu vazena funkci A | hangteljesitményszint ponderata A limenis lygis tase
Niepewnos$¢ pomiaru Nejistota méfeni Mérés bizonytalansaga Incertitudine a masurarii. | Mérjuma mainigums Matmeny paklaida Madtmismaaramatus
Czgéci zamienne Nahradni dily (Lista Cserealkatrészek Piese de schimb (Bara Rezerves dajas (Sliede Atsarginés detalés (Juosta |Asendusosad (Juhtlatt ja kett)
(Prowadnica i faricuch) afetéz) (Lancvezetd és lanc) silanf) un kéde) ir granding)
Producent Vyrobce Gyarto Productor Razotajs Gamintojas Tootja
Przycisk odblokowania Pojistka proti nechténému | Ravasz kireteszeld gomb | Butonul de deblocare a Sledza poga [Jungiklio deblok Paastiku hoob
spustu-wiacznika spusténi naradi tragaciului mygtukas
Prowadnica Lista Lancvezetd Lama Sliede Apsagas Juhtlatt
Nalezy stosowa¢ Retéz musi byt upevnén na | A lancot ugyanazon Lantul trebuie sa fie montat | Kéde ir jasalago ar Granding batina pritvirtinti | Kett peab olema
kombinacje faricucha i listé od stejného vyrobce | gyartéju lancvezetdjével | cu lama de la acelasi atbilstoda razotaja sliedi naudojant to paties komplekteeritud juhtlatiga
prowadnicy wymienione dle vy3e uvedenych kell hasznalni, a fenti producétor, conform minétajas kombinacijas. gamintojo strypa pagal vastavalt sama tootja
powyzej, obydwa elementy | kombinacich. parositas szerinti. combinatjilor de mai sus. auksciau nurodytus osade Ulalesitatud
musza pochodzi¢ od tego derinius. kombinatsioonidele.

samego producenta.




Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Bvnrapus

RCS1935

RCS2340

Tehnicke karakteristike Tehnicni podatki Specifikacie CriecbukaLym Ha npogykTa
Nazivna snaga Nazivna mo¢ Menovity vykon HomuHanHa mMotHocT 1900 W 2300 W
Nazivni napon Nazivna napetost Menovité napétie HomuHaneH Bontax 220-240 V50 Hz
Duljina vodilice lanca Dolzina meca Dizka vodiacej listy [lbrkuHa Ha BofeLlaTa WiHa 356 mm (147) 406 mm (16")
Korisna duljina vodilice zD,:iniRji uporabne povrsine za Vyuzitelna dizka rezania Wanonssaema fbmkvHa Ha psisake 330 mm (13) 380 mm (15")
Hvata¢ lanca Ustavitev verige Zastavenie retaze Bpewme 0 cnupate Ha Bepurata <0125
Kapacitet spremnika ulja za lanac Kapaciteta posode za olje verige Kapacita olejovej nadrze retaze BwmecTumocT Ha pesepsoapa 3a 200ml
BEPIKHO Macno
Tezina (s vodilicom, lancem i Teza (z mecem, verigo in praznim Hmotnost (s vodiacou litou, retazou | Terno (c WwuHa, Bepura 1 npaseH
praznim spremnikom) rezervoarjem) a prazdnou nadrzou) pe3epsoap) 5.4kg 5.7kg
Razina vibracije (u skladu s EN Raven vibracij (skladno z EN 60745- Urovefi vibracii (podra normy EN HuBo Ha BMBpaLys (B CboTBETCTBIE
60745-1 & EN 60745-2-13) 1&EN 60745-2-13) 60745-1 & EN 60745-2-13) ¢ EN 60745-1 & EN 60745-2-13)
Ukupna vrijednost vibracija Skupna vrednost vibracij Celkova hodnota vibracii 06La cToitHocT Ha Bubpauumte 8.0 mis? 6.0 mis?
Neodredenost mjerenja Negotovost meritev Nespolahlivost merani HecurypHocT Ha M3mepsaHeTo 1.5 m/s?
Razina emitirane buke (u skladu s Raven emisij hrupa (skladno z EN Urovefi emisii hluku (podra normy HuBo Ha ymoBa emmcus (B
EN 60745-1 & EN 60745-2-13) 60745-1 & EN 60745-2-13) EN 60745-1 & EN 60745-2-13) cvotsetcTave ¢ EN 60745-1 & EN
60745-2-13)
A-ponderirana razina zvucnog tlaka | A-izmerjena raven zvocnega tlaka Vazena A hladina akustického tlaku | PaBHuLe A Ha HUBOTO Ha
u poloZaju operatera pri polozaju upravijavca na pozicii obsluhujticej osoby. LUYMOBOTO HansraHe Ha MACTOTO 94.1 dB(A) 95.2 dB(A)
Ha onepaTopa.
Neodredenost mjerenja Negotovost meritev Nespolahlivost merani HecurypHoCT Ha M3amepBaHeTo
25dB
Ponderirana razina zvucne snage A-izmerjena raven zvocne moci Vézena A hladina akustického HvBO Ha cunaTa Ha wyma ¢
vikonu pastiAle A 10.1 dB(A) 106.2 dB(A)
Neodredenost mjerenja Negotovost meritev Nespolahlivost merani HecurypHocT Ha U3mepBaHeTo 2548
Zamijena dijelova (Vodilicailanac) [ Nadomestni deli (Me¢ in veriga) Nahradné diely (Lista a retaz) PeaepeHi yacy (LLnHa v Bepura)
Proizvoda¢ Proizvajalec Vyrobca MpouasoguTen Oregon Oregon
Blokada otponca Sprozilni gumb Zapadka plynovej packy ByToH 3a 6riokvpaHe Ha nyckosus 91PJ052X 91PJOSTX
nioct
Vodilica Meg Lista WnHa 140SDEA041 160SDEA04]
Lanac mora biti uévrdcen s vodilicom |Veriga mora biti na me¢ istega Retaz musi byt od rovnakého Bepurara Tpsibea fa e
od istog proizvodaca prema gomjim | proizvajalca names$¢ena skladnoz | vyrobcu a nasadené s listou podla nocTaBeHa BbpXy LUMHa 0T
kombinacijama. zgornjimi kombinacijami. vyssie Y inécif cblyms CboBpasHo

TOpEnocoyeHTe KOMBUHaLMM.




@ Vibration level

The declared vibration value has been measured with a standard test method and
may be used to compare one tool with another.

The declared vibration value may be used in a preliminary assessment of exposure.

The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.

Identify safety measures to protect yourself based on an estimation of exposure
in the actual conditions of use, taking account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched off and when it is running idle in
addition to the trigger time.

Niveau de vibrations

La valeur déclarée totale des vibrations a été mesurée selon une méthode de test
standardisée qui peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre.

La valeur déclarée totale des vibrations peut également étre utilisée pour évaluer
par avance le niveau d’exposition.

La valeur des vibrations réellement produites durant I'utilisation de I'outil électrique
peuvent différer de la valeur totale déclarée, en fonction de la maniére dont I'outil
est utilise.

Identifiez les mesures de sécurité a prendre pour vous protéger, sur la base d’une
estimation de I'exposition réelle, en tenant compte de tous les éléments du cycle
d'utilisation tels que le temps d’arrét de I'outil et le temps de son fonctionnement
au ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

Vibrationsgrad

Der angegebene Vibrationswert wurde durch eine Standard-Testmethode ermittelt
und kann dazu verwendet werden, ein Werkzeug mit einem anderen zu vergleichen.
Der angegebene Vibrationswert kann fiir eine Vorabbeurteilung der Exponierung
herangezogen werden.

Die Vibrationsemissionen bei der tatsachlichen Benutzung von Elektrowerkzeugen
kann sich, abhangig von der Art der Benutzung des Werkzeugs, von dem
genannten Wert unterscheiden.

Identifizieren Sie aufgrund einer Einschatzung der Exponierung unter tatsachlichen
Einsatzbedingungen Mafnahmen zum eigenen Schutz, unter Beriicksichtigung
aller Bestandteile des Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusatzlich zu den Auslésezeitpunkten
im Leerlauf befindet.

@ Nivel de vibracion

El valor declarado de vibraciones se ha medido con un método de prueba estandar
y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

El valor declarado de vibraciones puede utilizarse en una evaluacion preliminar
de exposicion.

La emisién de las vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica
puede diferir del valor total declarado segun el uso que se le dé a la herramienta.
Identifique las medidas de seguridad para protegerse en base a una estimacion
de la exposicion en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta todas las
partes del ciclo de funcionamiento, como los tiempos en que la herramienta esta
apagada y cuando esta en ralenti, ademas del tiempo de activacion.

@ Livello di vibrazioni

Il valore delle vibrazioni dichiarato deve essere misurato con un metodo di test
standard e pud essere utilizzato per paragonare un utensile a un altro.

Il valore dichiarato delle vibrazioni pu6 essere utilizzato nella valutazione
preliminare dell'esposizione.

L'emissione delle vibrazioni durante I'utilizzo dell’'utensile pud essere diversa dal
valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui I'utensile viene utilizzato.
Individuare misure di sicurezza per proteggersi basate su una stima dell’esposizione
nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in considerazione tutte le parti del
ciclo operativo come i tempi in cui I'utensile viene spento o quando funziona al
minimo oltre al tempo di attivazione.

(ND Trillingsniveau

De aangegeven trillingswaarde werd gemeten met behulp van een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.

De aangegeven trillingswaarde kan worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsanalyse.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het werktuig kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig wordt
gebruikt.

Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op basis van een inschatting
van de blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden, rekening houdend
met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig wordt
uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de bedrijfstijd.

Nivel de vibragao

O valor de vibragéo declarado foi medido com um método de teste padrao e pode
ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor de vibragao declarado pode ser utilizado numa avaliagdo preliminar da
exposicéo.

A emissao das vibragdes durante o uso real da ferramenta eléctrica pode diferir
do valor total declarado segundo o uso que se der a ferramenta.

Identifique as medidas de seguranga para se proteger com base numa estimativa
de exposigdo nas actuais condigdes de uso, tendo em conta todas as pegas do
ciclo de funcionamento, como as vezes que a ferramenta ¢ desligada e quando
esta a trabalhar em ralenti para além do tempo de gatilho.

Vibrationsniveau

Den erkleerede vibrationsveerdi er malt i henhold til en standard-testmetode og kan
bruges til at sammenligne forskellige veerktgjer indbyrdes.

Den erkleerede vibrationsveerdi kan bruges som en forelgbig vurdering af
eksponeringen.

Vibrationsemissionen ved praktisk brug af elvaerktgjet kan variere fra den
erkleerede totalveerdi, alt efter hvordan veerktgjet anvendes.

Treef passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv ud fra den
skennede eksponering for risici under de aktuelle anvendelsesforhold, hvor du
- ud over den effektive arbejdstid - ogsa tager hgjde for de varierende perioder,
som fx nar veerktgjet er slukket, og nar det kerer i tomgang.



@Vibrationsnivé

Det angivna vibrationsvérdet har uppmétts med en standardmetod och kan
anvandas for att jamféra med andra kraftverktyg.

Det angivna vibrationsvardet kan anvandas i en preliminar analys av vibrationerna
som anvéndaren utsétts for.

De vibrationer som uppstar vid anvandningen av el-verktyget kan skilja sig fran det
uppgivna totalvérdet beroende pa det sétt som verktyget anvands pa.

Vidtag sékerhetsatgarder for ditt personliga skydd utifran den exponering som sker
under anvandningen, ta hansyn till all anvandning som da verktyget ar avstangt
och nar det gar pa tomgang férutom den faktiska brukstiden.

@ Téarinataso

limoitettu tarinaarvo on mitattu tavallisin testimenetelmin, ja sita voidaan kayttaa
verrattaessa laitetta toiseen.

limoitettua tarindarvoa voidaan kayttaa arvioitaessa tarinavaikutusta.
Séahkotyokalun todellisen kayton aikainen tarina saattaa poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta, laitteen kayttdtavasta riippuen.

Maarita kayttajan suojakeinot, jotka perustuvat todellisten kayttéolosuhteiden
tarinavaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki kayttdjakson osat, kuten ajan,
jonka laite on sammuksissa ja kdy tyhjakaynnilld, varsinaisen sahausajan lisaksi.

Vibrasjonsniva

Den oppgitte vibrasjonsverdien er malt med en standard testmetode og kan
benyttes for & sammenligne ett verktey med et annet.

Den oppgitte vibrasjonsverdien kan benyttes for en forelgpig angivelse av
eksponering.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av et elektrisk verktgy kan skille seg fra oppgitte
totalverdier avhengig av maten verkteyet brukes pa.

Identifiser sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert pa et anslag for
eksponering i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til alle
brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble slatt av og nar den gar pa
tomgang i tillegg il tiden nar verktoyet arbeider.

YpoBeHb BMGpauumn

BasBneHHas BennunHa BUGpaLIMN U3MEpsNacs B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTHOM
METOANKON NPOBEAEHNS UCTIBITaHNI U MOXET UCMONb30BaTLCS ANA CPaBHEHUS
OfJHOTO MHCTPYMEHTA C APYrUM.

BasBneHHas BenuynHa BUGPaLIMM MOXET UCMONL30BATLCS NPY NPeBapUTENbHOM
OLieHKe XapaKTepuCTyK.

YposeHb BUGpauMu npu pabote INEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNNYaTLCS
OT 3asBMeHHON 06Liei BENNYMHLI BUGPaLMK B 3aBUCUMOCTHU OT YCIOBUI €ro
VCMONb30BaHNS.

BuiGepuTe cpeAcTBa 3alnTel ONepaTopa C y4YeTOM peanbHbIX YCMoBuWil
aKcnnyaraLuu, NpuHMMasi BO BHUMaHWe Bce hakTopbl paboyero Lukna, Takue
KaK BPeMsi, B TE4EHME KOTOPOTO MHCTPYMEHT Bbin BLIKIIOYEH, U Bpemsi ero paboTsl
B XOMOCTOM pexume.

Poziom drgan

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z innymi.
Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia operatora
na wibracje.

Emisja drgan podczas uzytkowania elektronarzedzi moze rézni¢ sie od
zadeklarowanej wartosci, w zalezno$ci od sposobu uzytkowania urzadzenia.
Okresli¢ zasady bezpieczenstwa, oparte na oszacowaniu narazenia operatora w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, uwzgledniajac wszystkie elementy cyklu
operacyjnego, takie jak czasy wylgczenia oraz czasy pracy bez obcigzenia, oprocz
czasu pracy przy wcisnietym przycisku uruchamiania.

@ Urovei vibraci

Uznana hodnota vibraci byla naméfena pomoci standardniho testovaciho postupu
a lze ji pouzit k porovnani s jinym néastrojem.

Uznanéa hodnota vibraci se mize pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani
vibracim.

Aktualni hodnoty vibraci béhem pouzivani néastroje se mohou lisit od vySe
uvedenych a mohou se li$it dle pouzitého nastroje.

Urcete bezpecnostni opatieni pro vlastni ochranu, ktera jsou zalozena na odhadu
vystaveni v aktualnich podminkach pouzivani, popisu v§ech ¢asti pracovniho cyklu
jako doby, kdy je nastroj vypnut a kdyz bézi naprazdno, kromé doby spusténi.

(HU) Vibraciészint

A megadott vibraciés érték szabvanyos tesztmddszerrel lett meghatarozva, és két
szerszam 6sszehasonlitasakor is hasznalhato.

A megadott vibracios érték a vibracionak valo kitettség elézetes becsléséhez is
felhasznalhato.

A vibracio-kibocsatas a szerszamgép tényleges hasznalat soran eltérhet a
nyilatkozatban szerepl6 teljes értéktdl; ez fiigg a gép hasznalatanak maodjatol.
Hatarozza meg a sajat védelmét szolgald ovintézkedéseket az adott hasznalati
kortimények kozott érvényes kitettség felmérésével, figyelembe véve a hasznalat
teljes id6tartamat, vagyis beleértve azokat az idészakokat, amikor a gép ki van
kacsolva, vagy bekapcsolt allapotban Uresjaratban miikodik.

Nivelul vibratiilor

Valoarea declarata a vibratiilor a fost masuratad cu o metoda de testare standard
si poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

Valoare declarata a vibratiilor poate fi utilizata intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea totala declarata in functie de modurile in care este utilizata unealta.
Identificati masurile de siguranta pentru a va proteja, pe baza estimarii expunerii
la conditiile efective de utilizare, luand in considerare toate etapele ciclului de
operare, precum momentele in care unealta este oprita si atunci cand functioneaza
n gol, suplimentar momentului declansarii.



@ Vibracijas limenis

Nosauktais vibracijas lTmenis ir ticis izmérits ar standarta parbaudes metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu.

Nosaukta vibracijas vértiba var tikt izmantota sakotnéjas iedarbibas novértéjumam.
Elektroinstrumenta vibroemisija reala darba laika var atskirties no noraditas kopéjas
vértibas atkariba no veidiem, ka instruments tiek lietots.

Nosakiet droibas pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties uz saskares ilguma
novértéjumu atbilstosi lietoSanas apstakliem, nemot véra visas lietoSanas cikla
dalas, tostarp laikus, kad instruments tiek izslégts un kad tas darbojas tuksgaita
papildus darbina$anas laikam.

@ Vibracijos lygis

Deklaruotas vibracijos lygis yra iSmatuotas standartinio testo metu ir gali bati
naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.

Deklaruotas vibracijos lygis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus
ivertinimui.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali skirtis nuo deklaruotos
bendrosios vertés pagal jrankio naudojimo badus.

Nustatykite saugumo priemones, kad apsisaugotuméte, kurios pagristos pavojaus
jvertinimu paciose naudojimo sglygose, atkreipiant démesj j visas darbo ciklo dalis,
pvz. laikotarpj, kai jrankis yra i§jungtas ir kai veikia tus¢igja eiga bei perjungimo
laikg.

@ Vibratsioonitase

Deklareeritud vibratsioonivaartus on moddetud standardse testimismeetodiga ja
seda voib kasutada toériistade omavaheliseks vordlemiseks.

Deklareeritud vibratsioonivéaartust voib kasutada mirataseme eelhindamiseks.
Olenevalt seadme kasutusviisist voib mehaanilise téériista todtamisel iimneda
vibratsiooniemissioon, mille suurus erineb deklareeritud vaartustest.

Kasutaja kaitsmiseks seadmega té6tamisel tuleb kindlaks teha turvameetmed, mis
pohinevad tegelikes kasutustingimustes esinevale vibratsioonile, sealjuures tuleb
arvesse votta koiki tootsiikli osi, lisaks sisselilitatud olekule naiteks ka vibratsiooni
valjalulitamise ajal ja tihikaigul.

Razina vibracije

Objavljena vrijednost vibracija je izmjerena standardnom metodom testiranja i
moZe se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Objavljena vrijednost vibracija moze se koristiti u pocetnom uskladivanju
izloZenosti.

Razina vibracija tijekom trenutacne uporabe AKU alata moZe se razlikovati od
deklarirane ukupne vrijednost ovisno o nacinima na koje se alat koristi.
Identificirajte sigurnosne mjere za svoju zastitu na temelju procjene izloZenosti u
trenutim uvjetima koristenja, uzevsi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to
su vrijeme kada je alat isklju¢en i kada je pokrenut u praznom hodu u dodatku
vremenu pokretanja.

@ Raven vibracij

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabi za primerjavo razli¢nih orodij.

Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi za predhodne ocene izpostavljenosti.
Emisije med dejansko uporabo elektricnega orodja se od navedene vrednosti lahko
razlikujejo, odvisno od nacina, kako se orodje uporablja.

Ugotovite varnostne ukrepe za zas&ito upravljavca, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri tem pa je treba upostevati vse dele
delovnega cikla — npr. ko je orodje izkljuéeno in ko je v prostem teku in ¢as zagona.

@ Uroven vibracii

Deklarovana hodnota vibracii bola merana podla $tandardnej testovacej metody
a mozno ju pouzivat na porovnavanie jedného nastroja s inym.

Deklarovana hodnota vibracii sa da pouzit aj v predbeznom odhade expozicie.
Uroveri emisii po¢as samotného pouzivania elektrického nastroja sa méze lisit
od deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od toho, ktory nastroj sa pouziva.
Identifikujte bezpe¢nostné opatrenia na vasu ochranu ne zaklade posudenia
skutoénych podmienok pouzitia, pricom vezmite do Uvahy vSetky Casti
prevadzkového cyklu, napriklad ¢asov, kedy je nastroj vypnuty a kedy pracuje na
volnobehu okrem Gasu spustania.

HuBo Ha BuGpauus

MocoyeHaTa CTOMHOCT 3@ BUGPaLMIUTE e M3MEPEeHa C NOMOLLTa Ha CTaHAapTeH TecT
1 MOXE [1a Ce M3N0n3Ba 3a CPaBHEHNE C APYT NHCTPYMEHT.

MocoyeHaTa CTOMHOCT 3a BUBpaLMMTe MOXe f1a Gbae M3NoN3BaHa B Npe/BapuTenHo
oLieHsiBaHe 3a uanaraqe Ha BuGpaLum.

BuGpauunTte no Bpeme Ha [eicTBuTenHata ynotpeGa Ha enekTpoMexaHuuHus
VHCTPYMEHT MOXe Aa Ce pa3nuuaBar ot obsiBeHaTa oblua CTOAHOCT B 3aBUCMMOCT
OT HaYMHIUTE, MO KOUTO CE U3MON3BA UHCTPYMEHTHT.

Onpepgenete Mepkn 3a GesaonacHocT 3a cobCTBeHa 3aluTa crnopes npeleHka 3a
u3naraHeTo Ha BVIGDBL[VIM B peanHu ycnosus, kato ce B3emaTt npeasug BCUYKKU
enemMeHT! Ha paboTHWUS LMKBI, KaTo HanpuMep BPeMEeTOo, B KOETO MHCTPYMEHTBT
© U3KIKYeH 1 KoraTto paﬁom Ha npaseH xoA, KakTo 1 BpeMeTo 3a SEIJSIZCTBEHG.



@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this

option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the

storage of the data which are required to enter online and they have to

accept the terms and conditions. The registration confirmation receipt,

which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of

purchase will serve as proof of the extended warranty. Your statutory rights

remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch,
blades of hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle,
carbon brushes, power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower
fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars,
saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray
wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters,
gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final

doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8

jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer

pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé

dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.

L'utilisateur final doit donner son consentement pour I'enregistrement

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes

et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier

électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat

serviront de preuve de I'extension de garantie. Vos droits statutaires

restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie a partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

—  tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— Iutilisation de piéces ou accessoires non agréés

— les carburateurs aprés plus de 6 mois & compter de la date d’achat,
également les réglages du carburateur aprés plus de 6 mois a
compter de la date d’achat

— les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les
courroies de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies
ou des tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur,
les charbons, les cordons d’alimentation, les fraises de cultivateurs,
les rondelles feutre, les goupilles de fraise, les turbines et lame de
broyage des souffleurs, les tubes de soufflage et d'aspiration des
souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs lanieres, les guides-chaine,
les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les buses et
lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres & essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit

a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un

service apres-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans

contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez

indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,

de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
http://fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



GARANTIE

Zusatzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.  Die Garantiezeit fir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt ab
dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine Rechnung
oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt ist
ausschlieBlich fir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

2. In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or
auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Moglichkeit die Garantiezeit
iber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite
www.ryobitools.eu, zu verldngern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir
ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschéften und/oder auf der
Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu
gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.
Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines
permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Moglichkeit in dem
Online-Formular gegeben ist. Des weiteren miissen die Endverbraucher
ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben
und die Geschéftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte
Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum
dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. lhre gesetzlichen
Rechte bleiben unangetastet.

3. Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle
Produktméngel aufgrund von Material- oder Herstellungsméngeln ab.
Diese Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt
keine weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschrankt auf
beildufige oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht gtiltig, wenn
das Produkt missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung
benutzt, oder falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fur:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

— Jedes Produkt das verandert oder modifiziert wurde.

- Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

—  Jede Beschadigung die durch Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde
zu reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

—  Jedes Produkt das mit einer falschen Treibstoffmixtur (Treibstoff, OI,
Prozentanteil von Ol) betrieben wurde.

—  Jede Beschadigung die von auferen Einfliissen (chemisch, physisch,
StéRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschleifl und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehor oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Teile (Teile wund Zubehorteile) die normalem Verschleill
unterliegen, einschlieflich aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe,
Antriebsriemen, Kupplungen, Klingen von Heckenschneidern oder
Rasenméahern, Gurtzeug, Gasziigen, Kohlebirsten, Netzkabel,
Zinken,Filzunterlegscheiben, Anhangstifte, Geblése, Geblase- und
Saugschlauche, Saugbeutel und Riemen, Fiihrungsschienen,
Sageketten,Schlauche, Anschlusse, Spriihdiisen, Réader,
Spriihlanzen, innere Rollen, &uRere Spulen, Schneidfaden,
Ziindkerzen, Luftfilter, Treibstofffilter, Mulchmesser usw.

4.  Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fir
jedes Land in der folgenden Liste aufgefiinrten autorisierten RYOBI
Kundendienst gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr ortlicher
RYOBI Héandler das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein
Produkt an den RYOBI Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher
verpackt werden, ohne geféhrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der
Absenderadresse versehen sein und eine kurze Beschreibung des Fehlers
enthalten.

5. Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine
Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile
oder Werkzeuge treten in unseren Besitz Uber. In einigen Landern missen
Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

6. Diese Garantie gilt in der Europaische Gemeinschaft, Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie
lhren autorisierten RYOBI-Héndler, um herauszufinden ob eine andere
Gewahrleistung aulerhalb dieser Gebiete giiltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza
a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse
con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y
destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se
ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)
existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo
descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.
eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las
tiendas o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas
recién adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais
de residencia si éste aparece en el formulario de registro en linea en
que esta opcion es valida. Ademas, los usuarios finales deben dar su
consentimiento para que se guarden los datos que se solicitan para entrar
en linea y aceptar los términos y condiciones. El recibo de la confirmacion
de registro, que se enviara por correo electronico, y la factura original que
muestre la fecha de compra servirdn como prueba de la ampliacion de la
garantia. Sus derechos estatutarios permaneceran intactos.

3. La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del
producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en
la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion
y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,
dafios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho
un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual
de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no
se aplica a:

— cualquier dafio del producto derivado de un mantenimiento
inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

— cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

—  cualquier producto que no sea CE

—  cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

—  cualquier producto utilizado con una mezcla de combustible
inadecuada (combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— cualquier dafio causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

—  componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste o rotura
natural, incluyendo, aunque sin limitarse a ello, las perillas de las
bombas, correas de transmision, embrague, cuchillas de cortasetos
o cortacéspedes, arnés, acelerador, escobillas de carbon, cable
de alimentacion, horquillas, arandelas de fieltro, pasadores de
enganche, ventiladores, tubos de ventilador y de vacio, correas
y bolsas de vacio, barras de guia, sierras de cadena, mangueras,
accesorios de conexion, boquillas pulverizadoras, ruedas, varas
rociadoras, carretes interiores y exteriores, hilos de corte, bujias,
filtros de aire, filtros de gas, cuchillas de trituracion, etc.

4. Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto
de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la
siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su
distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacién
del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico
RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga
ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccion del
remitente e ir acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma
gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de
garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de
nuestra propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo
debera pagarlos el remitente.

6. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,
Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se
aplica otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.



@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1. Il periodo di garanzia per il consumatore € di 24 mesi ed ha inizio dalla data
in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata
da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato
e progettato solo per |'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene
invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.
2. In alcuni casi (per esempio promozioni € gamme di prodotti) esiste la
possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto
a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita
e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena
acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale pud
accedere all'offerta nel suo paese quando la stess & valida e qualora
si sia registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio
consenso all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che
i termini e le condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma
della registrazione verra inviata via email e la fattura originale indicante la
data d'acquisto verra utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti
legittimi dell'utente rimarranno invariati.
3. La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il
periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla
data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione
e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali
o consequenziali. La garanzia non & valida se il prodotto non & stato
utilizzato come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in
maniera non corretta. La garanzia non si applica a:
qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

—  qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale [identificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale
d'istruzioni

— qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

—  qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato di
riparare o che si & tentato di riparare senza l'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

—  qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi prodotto utilizzato con la miscela scorretta di carburante
(carburante, olio, percentuale d'olio)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o
da sostanze estranee

— normale usura di parti di ricambio

— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

— utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura, compreso
ma non limitato a manopole di avviamento a spinta, cinghie di
trasmissione, frizione, lame di sfrondatori o tagliaerba, cablaggio,
cavo dell'acceleratore, spazzole al carbonio, cavi dell'alimentazione,
lancette, rondelle in feltro, perni di aggancio, ventole del soffiatore,
tubi del soffiatore e dell'aspirapolvere, sacchetti e cinghie
dell'aspirapolvere, barre di guida, catene della motosega, tubi,
raccordi del connettore, ugelli a spruzzo, ruote, bacchette a spruzzo,
bobine interne, bobine esterne, fili di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri
del gas, lame di triturazione, ecc.

4. Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato
presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella
seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare
il prodotto al pili vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a
un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato
senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con
l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve
descrizione del problema riscontrato.

5. Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &
coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una
estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile
cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna
o invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

6. Questa garanzia & valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste
aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per
determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il pil vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1. De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint
vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet
worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers.
De garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

2. In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een
mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als
deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website
www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk
aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/
haar nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online
registreren. De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide
garantie in zijn verblijffsland als dit op het online registratieformulier
is opgenomen wanneer deze optie geldig is. Bovendien moet de
eindgebruiker zijn toestemming geven om informatie te gebruiken die nodig
is om toegang te krijgen tot de website en dient de algemene voorwaarden
te accepteren. Het ontvangstbewijs van dit registratieformulier, dat via
e-mail wordt verzonden, en de originele factuur die de aankoopdatum
vermeldt dienen als bewijs van de uitgebreide garantie. Uw statutaire
rechten blijven onveranderd.

3. De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de
garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de
aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging
en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,
incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product
werd misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt
of foutief werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

—  schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

—  alsoriginele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

—  een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron
(amps, spanning, frequentie)

— een product dat met een ongeschikt brandstofmengsel (brandstof,
olie, oliepercentage) werd gebruikt

— schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderworpen zijn
aan slijtage, met inbegrip van, maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijffriemen, koppeling, snijpladen van heggentrimmers of
grasmaaimachines, harnassen, versnellingskabels, koolborstels,
stroomsnoeren, tanden, viltringen, trekpennen, ventilatoren,
blazer- en vaculimbuizen, stofzuigzakken en —riemen, geleiders,
zaagkettingen, slangen, connectoren, sproeimonden, wielen,
sproeiers, inwendige spoelen, uitwendige spoelen, maailijnen,
bougies, luchtfilters, gasfilters, struikruimbladen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-
onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de
adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde
landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de
RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-
onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt
zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres
van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

5. Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen
gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie
wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen
worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of
leveringskosten door de verzender worden betaald.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, lJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt
u contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er
een andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comega

a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada

com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e

destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se

oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.

Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)

existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo

descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador
final podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia

se este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgao é

vélida. Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento

para se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e

aceitar os termos e condigdes. A confirmagdo de registo, que sera

enviada por correio electrénico, e a factura original que mostre a data de
compra servirdo como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos
estatutarios permaneceréo intactos.

A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do

produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na

data de compra. A garantia tem um limite de reparagdo ou substituigao e

nao inclui qualquer outra obrigagdo que se deva a, embora sem se limitar

a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo ¢ valida se se fez

um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de

|nstrugzoes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica a:
qualquer dado do produto derivado de uma manutengéo inadequada

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas

— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes

— qualquer produto que no seja CE

— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagdo prévia de Techtronic Industries

— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel
inadequada (combustivel, 6leo, percentagem de 6leo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias
estranhas

—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo

— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta

—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas

—  carburador ap6s 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses

—  componentes (pegas e acessorios) sujeitos a um desgaste ou ruptura
natural, incluindo, embora sem se limitar a tal, os botdes de embate,
correias de transmiss@o, embraiagem, ldminas de corta-arbustos
ou corta-relvas, arneses, acelerador, escovas de carvao, cabo de
alimentagéo, forquilhas, anilhas de feltro, passadores de gancho,
ventiladores, tubos de ventilador e de vacuo, correias e bolsas de
vacuo, barras de guia, serras de cadeia, mangueiras, acessorios de
ligagdo, boquilhas pulverizadoras, rodas, varas borrifadoras, carretes
interiores e exteriores, fios de corte, velas, filtros de ar, filtros de gas,
laminas de trituragao, etc.

Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de

servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte

lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagao do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico

RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha

qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do

remetente e ir acompanhado de uma breve descrigao da falha.

Uma reparagéo/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma

gratuita. Nao constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de

garantia. As pegas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.

Esta garantia é vélida na Comunidade Europeia, Sui¢a, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto

com o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica

outra garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt daekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og traeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kobsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der

er ingen garanti i tilfelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller pa emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopaelsland, hvis

det er opfert pa den online tiimeldingsformular. Desuden skal slutbrugere

give deres samtykke til lagring af de data, der er nedvendige for at

komme ind pa nettet, og de er ngdt til at acceptere vilkar og betingelser.

Kvitteringen pa modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail,

og den originale faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa

den udvidede garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive usendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i lgbet af garantiperioden,

som kan fares tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen.

Garantien begreenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter

ikke andre forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller

folgeskader. Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har veeret udsat for

misbrug, anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet

forkert. Denne garanti daekker ikke:
Enhver skade pa produktet som fglge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet zendret eller modificeret

- Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende overholdelse af
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Ethvert produkt, der har vaeret anvendt med forkert breendstofblanding
(breendstof, olie, olieforhold)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmedlegemer

—  Normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  komponenter (dele og tilbeher), der har veeret udsat for naturlig
slitage, inklusive, men ikke begreenset til, afstandsknopper,
driviemme, kobling, klinger pa t ippere eller plaer i e,
seler, gaskabel, kulberster, stremforsyningskabel, knive, filtknive,
lasestifte, bleeseventilatorer, bleese- og indsugningsrer, sugepose
og stropper, styresveerd, savkeeder, slanger, tilslutningsfittings,
sprojtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige hjul, udvendige spoler,
skeeretrad, teendrer, |uftfiltre, gasfiltre, bioklip-klinger, mv.

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI servicevaerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), veere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den

medferer ikke forleengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede

dele eller veerktojer overgar til vores ejendom. | nogle lande skal

leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkiet og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte

sin autoriserede RYOBI-forhandler for at f& opklaret, om evt. andre

garantier er geeldende.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



@ GARANTI

Forutom de lagstadgade réattigheter som féljer kopet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 manader for konsumenter och bérjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en

faktura eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd for

konsumenter och ska endast anvéndas for privat bruk. Det innebar att

ingen garanti lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvandning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en

mdojlighet att férldnga garantitiden under den period som beskrivs ovan

genom registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler

for framgar tydligt i butiker och/eller pa forpackningen. Slutanvandaren

maste registrera sitt nyinképta verktyg pa nétet inom 8 dagar fran

inképsdatum. Slutanvandaren kan registrera sig fér den utokade

garantitiden i sitt hemland om det framgar pa registreringsformularet

online dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge

sitt samtycke till lagring av de uppgifter som kravs for att komma in pa natet

och de maste godkénna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som

skickas ut via e-post och den ursprungliga fakturan som visar inkdpsdatum

fungerar som bevis pa forldngd garantitid. Dina lagstadgade rattigheter

paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utforande eller material vid inkdpsdatumet. Garantin ar begrénsad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador.

Garantin géller inte om produkten har anvénts pa fel satt, anvants pa

ett satt som inte foljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett

felaktigt satt. Denna garanti galler inte for:

—  skador pa produkten som beror pa felaktigt underhall

— om produkten har &ndrats eller modifierats

— en produkt dér den ursprungliga identifieringen
serienummer) har forstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvéandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte féljer CE-bestammelser

— en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behdrighet fran Techtronic Industries har forsokt att reparera

— en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

— en produkt som anvénds med oldmplig bransleblandning (bransle,
olja, procent av olja)

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, st6tar)
eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandning av icke-godkénda tillbehor eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av forgasare efter 6 manader

—  komponenter (delar och tillbehér) med férbehall fér normalt slitage,
inklusive men inte begransat till stétknoppar, drivremmar, koppling,
blad av hacksaxar eller grasklippare, sele, kabelhallare, kolborstar,
natkabel, pinnar, filtbrickor, hitchkopplingar, blasflaktar, flakt- och
vakuumrér, vakuumvéska och remmar, ledskenor, sagkedjor,
slangar, anslutningar, sprutmunstycken, hjul, sprayanordningar,
inre spolar, yttre spolar, skarande linjer, tandstift, luftfilter, gasfilter,
marktackningsblad, osv.

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkénd servicestation som anges for varje land i foljande lista med

adresser. | vissa lander ombesoérjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren

att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. N&ar en produkt

skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sakert

satt utan farligt innehall som bensin, mérkt med avséndarens adress

tillsammans med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti &r gratis. Den utgér

inte en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterférsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

(varumarke,

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi taté tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Taman paivan on oltava merkitty kuittiin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Taméa tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan

kuluttajien yksityiskayttéon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttoon ei nain ollen

ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentda kuvattua kautta pidemmaksi rekisterdimalla tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukéyttdjan on rekisterditava uusi

laitteensa online 8 paivan sisalla sen hankkimisesta. Loppukayttdja

voi rekisterditya saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se

mainitaan online-rekisterdintilomakkeessa. Lisaksi, loppukayttdjan on

annettava suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja hanen on

hyvaksyttava ehdot. Sahko i lar ava rekisterointivahvistus

ja alkuperainen kuitti, josta ilmenee hankintapaiva, toimivat todisteena

takuun jatkamisesta. Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapdivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eika sisalla mitdan muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos

tuotetta on vaarinkaytetty tai kaytetty kéyttboppaan vastaisesti tai se on

kytketty virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:

— tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

— tuote, jota on muunneltu

— tuote, jossa alkuperéiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéayttdoppaan laiminlydnnista johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

—  tuotteet, joita on yrittdnyt korjata ei-pateva asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

— tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta,
jannite, taajuus)

— tuote, jossa on kaytetty virheellistd polttoaineseosta (polttoaine, dljy,
6lhyn osuus)

—  vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistéd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

—  normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvéksyttyjen lisavarusteiden ja osien kayttdé

—  kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen saaté 6 kuukauden
jalkeen

—  komponentit (osat ja lisévarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. napautusnupit, vetohihnat,
kytkin, pensastrimmereiden ja ruohonleikkurien terat, valjaat,
kaapelikaasutin,  hiilijarhat,  virtajohto,  piikit, huopavalilevyt,
sokat, puhaltimet, puhallin- ja imuputket, polynimurin pussit ja
hihnat, terdlevyt, teraketjut, letkut, liittimet, suuttimet, pyorat,
suihkuputket, sisdkelat, ulkoiset kelat, leikkuusiimat, sytytystulpat,
ilmansuodattimet, polttoainesuodattimet, silppuriterat jne.

Huollon saaminen edellyttdd, ettd tdma tuote lahetetdan tai viedaan

RYOBIn valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa

huoltojen  osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-

jalleenmyyja hoitaa tuotteen lahettamisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote

|ahetetadn RYOBI-huoltoon, se on pakattava turvallisesti iiman mitaan

vaarallista sisaltéa, kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettajan osoite

ja sen mukana on lahetettava vian kuvaus.

Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se

ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista

osista ja laitteista tulee meiddn omaisuuttamme. Joissain maissa

|ahettdjan on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteisdssa, Sveitsissa, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet naiden

alueiden ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan,

joka voi kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia lahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som folge av dette kjopet er dette
produktet dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kiopsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kiopsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun

privat bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktgy), mulig &

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktoyets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker ma registrere

sitt nylig innkjopte verktgy pa nettet innen 8 dager etter kjopsdatoen.

Sluttbruker kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor

vedkommende bor hvis dette landet er fart opp pa nettregistreringsskjemaet

hvor dette alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til

lagring av de data som er pakrevet a registrere pa nettet, og ma akseptere

vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost,

og den originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis

pa den utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som falge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjopsdatoen. Garantien er begrenset

til reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte falgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller vaert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

—  enhver skade pa produktet som falge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som fglge av at instruksjoner i brukermanualen ikke
er fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentvis andel olje)

— enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

—  normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verktayet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

—  komponenter (deler og tilbeher) gjenstand for naturlig slitasje,
inklusive men ikke begrenset til dunkeknotter, drivreimer, clutch,
kniver pa hekklippere eller gressklippere, seler, gasswire,
karbonberster,  elektriske  ledninger,  tenner, filtpakninger,
skaftpinner, blasevifter, blase- og sugeslanger, oppsamlingsposer,
motorsagsverd, sagkjeder, slanger, tilkoblingsdeler, sproytedyser,
hjul, spreytestaver, innvendige ruller, utvendige spoler, klippesnorer,
tennplugger, Iuftfiltere, gassfiltere, oppkappingsblader, etc.

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fort opp for det enkelte land i falgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet tii RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet vaere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktey blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter

en autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

FAPAHTUA

B pononHeHne K 3akOHHbIM NpaBaM, BbiTEKaloOWWM M3 hakTa MoKymnku,

Ha

[aHHbIA  MPOAYKT — pacnpoCTPaHsIoTCst  crielyloline  rapaHTUiHbIe

obssaTenscTea.

1.

[apaHTWiiHbI Nepuog cocTaBnseT 24 mecsua Ans nokynartenei u
HauMHaeTcs C aaThl npuobBpeTenus npogykta. [lata npuoBpeTeHus
NOATBEPKAAETCA AOKYMEHTanbHO TOBapHbIM YEKOM UMW [pyrum
[l0Ka3aTenbCTBOM  NOKYNKW. [laHHbI  NPOAyKT —npeaHasHayeH Ans
UCMOMNb30BaHNS TONMBKO B NMUYHBIX Liensix. FapaHTus He npeaocTaBnseTcs
B Cnyy4ae MpOheCCHOHANLHOTO WM KOMMEPHECKOro  MCMOmNb30oBaHus
[laHHOTO MPO/YKTa.
B HekoTopbIX Cnydasx (Hanpumep, NpWU MNPOABWKEHUM NPOAYKTa,
NPUOBPETEHNN HEKOTOPbIX BIUAOB MHCTPYMEHTOB) BO3MOXHO MPOANEHne
rapaHTUAHOrO Cpoka MpU perucTpauun NpoaykTa Ha Be6-caite www.
ryobitools.eu. MpuMeHMMOCTb NpoAyKTa pasbsCHAETCA B MarasuHax npuv
npoziaxe u/vnu Ha ynakoske npogykta KoHeyHomy ronb3oBatento cregyet
3aperucTpupoBaTh BHOBb MPUOGPETEHHbI UHCTPYMEHT Yepes VHTepHeT
B TeyeHne 8 AHelt ¢ AaTbl NMOKynku. KoHeuHbln nomnb3oBaTtenb MOXeT
3aperucTpupoBatb MPOAYKT AN MOMyYeHUs PacLUMPEHHON rapaHTun
B CTpaHe NPOXMBaHMUS, €CN AaHHas BO3MOXHOCTb MpeaocTaBnseTcs
MHTEpPHET-hopMOit perncTpaLium. Takke, KOHeUHbI NoNb3oBaTeNb AOMKeH
faTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHue AaHHbIX, TpebyeMbIX Npy 3anonHeHnN
opMbl Hepes MHTEepHET, 1 NPUHSTL YCNOBUS CornalleHns. YeeaomneHne
0 NOATBEPXAEHUM PErCTPaLIMK, OTNPABISieMOe MO ANEKTPOHHOM NoyTe, 1
OpUrMHanbHbIi TOBAPHBIN YEK C AATO NOKYMKW CRyXaT [oKa3aTensCTBoM
PacLUNPEHHON rapaHTUM. 3aKoHHble MpaBa MOTPeGUTENs Mpu 3TOM
ocTaloTes B curne.
[NaHHas rapaHTMsi pacnpocTpaHseTcs Ha Bce [edekTbl NpoaykTa,
CBSi3aHHbIE C MPOM3BOACTBEHHLIM Gpakom Wnu Gpakom Matepuaros
B MOMEHT NPUOBPETEHNs!, B TEYEHWE rapaHTUHOMO nepuofa. [laHHas
rapaHTUsi OrpaHNYNBAETCS PEMOHTOM W/MMM 3aMEHON W He BKIoYaeT
fpyrve ofsi3aTenbcTBa, B TOM  YMCMe, CBS3aHHbIE C  MOGOYHLIM
UMM KOCBEHHBIM yllepboM. [apaHTUsi HepencTBuTENbHa B Criyyae
HEHafNexalliero  UCMomnb30BaHWs, WCMOMb30BaHUS C  HapylueHuem
VHCTPYKUMA ~ PYKOBOACTBA MO  BKCMNyaTaLuu WNW  HempaBuribHOrO
NOAKMIoYEHNs NPofyKTa. MapaHTus HeleNCTBUTENbHA, eCrin:
—  MOBpEeXJeHWe NpOAYKTa BbI3BAHO HEHAANEXalMM TeXHUYEeCKUM
obcnyxuBaHnem
—  MpOAYKT NOABEPrcs U3MEHEHNUAIM Uk Bbin MoAUMULIMPOBaH
—  OpWrMHanbHasi MapkupoBka (TOBapHbIN 3HaK, 3aBOACKOWN HOMep)
Heyno6ounTaema, M3MeHeHa Unn yaaneHa
—  MOBpEXJeHMe BbI3BAHO HECOBIMIOAEHNEM WHCTPYKUMA AaHHOTO
PyKOBOACTBA
—  oTcyTcTByeT Mapkuposka CE
—  Bbina noneITka OTPEMOHTMPOBATL NMPOAYKT HEKBANMMNLMPOBAHHbIM
nuuom unn 6e3 npesBapuUTENbHOrO COrMacoBaHnst ¢ KOMNaHuei
Techtronic Industries
—  MpOAyKT NOAKMIOYANcA K HEHaAnexaliemy WCTOUYHUKY MUTaHUs
(HeHaznexallas cuna Toka, HanpsbkeHue, YactoTa)
—  MpOAYKT WCMOMb30BaNcs C HEAOMYCTUMON TOMMWBHOM CMECHIO
(TONnMBO, Macno, NPOLIEHT coaepXaHns macna)
—  MOBpEeXJeHWe BbI3BAHO BHELIHWM BO3AECTBUEM  (XUMUYECKUe,
humsndeckue, yaapsl) Unv NOCTOPOHHUMY BelLecTBaMu
—  9TO CBSI3aHO C HOPMArlbHBLIM N3HOCOM 3aMeHsIeMbIX AeTanei
— 9TO CBSi3aHO C HEHaANeXalyM WCrOoNb30BaHUEM, Meperpyskoi
MHCTPYMEHTa
— 9T0  CBF3AHO  C  UCMOMb3oBaHWEM
nNpUHaanexHocTel unu aetanemn
—  «kapGilopaTop Wcronb3oBasncs ceble 6 Mecsues,
kap6topaTopa nocne 6 mecsiLies
—  KOMMOHEHTbI  (AeTann U NPUHAANEXHOCTU)  NOABEPXKEHHbIE
€CTEeCTBEHHOMY M3HOCY, B TOM YMCIE, KONNaYKM, NPUBOAHbLIE PEMHN,
mydhTa, pexyLLme NoroTHa LNanepHbIX HOXHALL N Fra30HOKOCUIIOK,
KPenexHble PEeMHM, TPOCWUK APOCCErNbHOM 3aCMOHKM, YrofbHble
ueTkn, kabenb nuTaHus, cpesbl, heTpoBble NPOKNAAKM, LINUMLKK,
KPbINbYaTky, BbINYCKHbIE W BCacklBaloWMe TPYGkM, MeWoK Ans
Mycopa U pemellki, MUMbHbIE LWMHbI, MUMbHBIE LIENW, LWAaHrm,
coefiHUTENbHbIE  (PUTUHIM, PachbINUTENbHbIE HAcafku, Komeca,
pacnbinuTeny, BHyTpeHHWe GO6WHbI, BHELIHME GOBUHbI, pexyLine
CTPYHbl, CBEYM 3aXWraHusi, BO3AYWHbIE UNLTPbI, rasoBble
PUMLTPbI, MEXaHN3MbI 47151 MYTIbYMPOBAHUS 1 T.M.
Ons npc Koro obcny npoaykT — cnepyet
NPecTaBUTe B OUUMAMNBHBIN LEHTP TEXHUYECKOro OBCMy)uBaHus
komnanu RYOBI B COOTBETCTBMM CO CMUCKOM MO Kaxzow cTpaHe. B
HEKOTOpBIX CTpaHax Aunepam komnaum RYOBI noTpeGyeTcs nepeckinka
npoayKkTa B COOTBETCTBYIOLWIA CEPBUCHBIA LEHTP komnaHuu RYOBI.
Mpwn oTnpaBke NpoaykTa B LEHTP TeXHW4eckoro obenyxueaHna RYOBI,
npoayKT crieayeT ynakoBaTb Haanexalum obpasom 6es copepkaHus
NoBbIX ONacHbIX BELECTB (Takux kak BGeHauH) C ykasaHuem appeca
OTNpaBuUTENs W KPaTKMM ONMCAHMEM HEMUCTPaBHOCTH.
PemoHT/3aMeHa  npoaykta Mo YCrioBUSIM  A@HHON  rapaHTum
ocyljecTensioTcsl GecnnatHo. B AaHHOM cryyae He MpeflycMOTpeHo
NpoAneH1e Cpoka rapaHTM Ui Havano HOBOFO rapaHTUIIHOro Nepuoaa.
3ameHsieMble [1eTann Uni UHCTPYMEHT CTaHOBATCS COBCTBEHHOCTbIO
KOMMaHU1. B HEKOTOpLIX CTpaHax onnara 0CTaBK1 1 MOYTOBbLIE PACXOAb!
NOXATCH Ha OTNpaBuTens.
[anHasi rapaHTus peiicTBuTenbHas B cTpaHax EC, Llseiuapum,
Wcnanavu, Hopeeruw, NMuxteHwTeiHe, Typuun u Poccuu. Ans nonyyveHuns
MHOPMaUMM O MPUMEHEHWN AAHHOW rapaHTW B APYrAX PervoHax
obpallanTteck k ocuumansHomy aunepy komnanun RYOBI.

HepekoMeHA0BaHHbIX

perynuposka

YNONHOMOYEHHbLIW CEPBUCHbIV LIEHTP
Yto6bl HaWTU BvKaNLWMA YNONIHOMOYEHHbIN CEPBUCHBINA LEHTP, obpaTtutech
k BeG-cainTy http:/uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentoéw i rozpoczyna

sie w dniu, w ktorym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢

udokumentowana przez fakture lub inny dowod zakupu. Produkt zostat

zaprojektowany i jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego

i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku

zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Nie ma, w niektérych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi),

mozliwos¢ przediuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym

powyzej przy rejestracji na stronie internetowej www.ryobitools.eu.

Kwalifikowalno$¢ narzedzia jest wyraznie okre$lona w sklepach oraz/lub

na opakowaniu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowaé swoje nowo

zakupione narzedzia online w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik

koricowy moze jestrowac sie w celu rozszerzenia gwarancji w swoim

kraju zamieszkania, je$li jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,

kiedy ta opcja jest wazna. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazi¢

zgode na przechowywanie danych, ktére s3 wymagane do zalogowania

online oraz muszg zaakceptowaé regulamin. Otrzymanie potwierdzenia

rejestraciji, ktére jest wysylane na adres e-mail oraz oryginalna faktura

z podang datg zakupu beda stuzy¢ jako dowéd przediuzonej gwarancji.

Twoje prawa ustawowe pozostajg nienaruszone.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,

spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.

Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje

zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody

przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt

uzytkowany w niewlasciwy sposéb, byt wykorzystywane w sposob

niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidiowo podtgczony. Ta

gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu,
konserwacji

—  produktu, ktéry zostat przerobiony lub zmodyfikowany

—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)

—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

—  produktu bez certyfikatu CE

—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

—  produktu podigczonego do nieprawidiowego zrédta zasilania
(natgzenie, napigcie, czestotliwos$¢)

—  produktu uzywanego z nieprawidtowg mieszankg paliwa (paliwo, olej,
zawarto$¢ procentowa oleju)

— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

— normalnego zuzycia czesci zamiennych

—  niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci

— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

— elementéw (czesci i akcesoridw) podlegajacych naturalnemu
zuzyciu, m.in. gatek odbojnikowych, paséw napedowych, sprzegta,
ostrzy nozyc do zywoptotéw lub kosiarek, uprzezy, przepustnicy,
szczotek weglowych, przewodu zasilajgcego, zeboéw, podktadek
filcowych, sworzni zaczepu, wentylatorow dmuchawy, przewodow
dmuchawy i podcisnieniowych, workéw prézniowych i paskéow,
prowadnic, tancuchoéw pilarki, przewodéw, mocowan ztgczy, dyszy
rozpylajgcych, kétek, lancy rozpylajgcych kat., dmuchawy, dmuchawy
i rury prozniowe, torebki prézniowe i paski, prowadnice, bgebnow
wewnetrznych, szpuli zewnetrznych, zytki tnacej, $wiec zaptonowych,
filtrow powietrza, filtrow gazu, ostrzy do $ciotkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym

centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej

liscie adreséw stacji serwisowych. W niektérych krajach lokalny dealer

firmy RYOBI zobowigzuje sie wysta¢ produkt do centrum serwisowego

firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego

RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac, bez umieszczania zadnych

niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz

krotkim opisem usterki.

Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi

to przediuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwarancji. Wymieniane

czeéci lub narzedzia stajg sig nasza wiasnoscig. W niektorych krajach

koszty wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.

Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspdlnoty Europejskiej,

Szwaijcarii, Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi

obszarami nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym dealerem RYOBI

aby sprawdzi¢, czy dostepna jest jeszcze inna gwarancja.

ktore jest wynikiem nieprawidiowej

zewnetrzne

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravdm, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zaruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicl pro spotfebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dikazem o koupi. Tento vyrobek je uréen a vyhrazen jen pro doméci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouzeni doby zaruky nad vySe uvedené obdobi pomoci registrace

na strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena

v prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uzivatel musi zaregistrovat své

nové pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy

uzivatel se mize zaregistrovat k prodlouzeni doby zaruky v zemi jeho

trvalého bydlisté, pokud je uvedeno v online registra¢nim formulari, kde

je tato moznost platna. Navic musi koncovy uzivatel poskytnout souhlas s

uchovanim udajd, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout

podminky smlouvy. Pfijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a

originalni faktura udavajici datum nakupu slouzi jako dikaz prodlouzené

zaruky. Va$e zakonna prava zustavaji nedotcena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu b&hem zaruky zpusobené vadami

pii zpracovani nebo v materialu v dobé& nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje Zadné jiné zavazky vcetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné $kody. Zaruka neplati, pokud,

pokud se produkt nespravné pouzival, pouzival v rozporu s navodem nebo

byl nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:

—  jakakoliv $koda na vyrobku v dUsledku nespravné udrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén & modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly puvodni identifikadni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢ modifikovany

—  jakakoliv $koda zpisobena nedodrZzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nemé znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde doslo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou
osobou nebo bez predchoziho souhlasu spoleénosti Techtronic
Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napajeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  vedkeré $kody byly zplsobeny externimi vlivy (chemické, fyzické,
narazy) ¢i cizimi latkami

—  bézné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

—  nevhodné pouzivani, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych doplriki nebo dilt

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  komponenty (dily a dopliiky) podiéhajici béZnému opotiebeni, véetné,
ale ne omezené, narazovych tlacitek, hnacich femen(, spojky, nozu
plotostfihu ¢i sekacek travy, postroje, lanka $krtici klapky, uhlikovych
kartagu, napdjeciho kabelu, plechd, plsténych podloZek, zavlacek,
ventilatord fukaru, hadic fukaru a vysavace, vaku vysavace a
popruhu, vodicich list, pilovych fetéz(, hadic, spojovacich tvarovek,
rozpra$ovacich trysek, kol, stfikaci trubice, vnitfnich, vnéjsich civek,
sekacich strun, zapalovacich svigek, vzduchovych filtrt, spalinovych
filtrd, umiGovacich nozu atd.

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predlozit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich va$ mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pii zasilani vyrobku servisnimu stiedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a piilozit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouZeni

ani zacatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily & nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i postovné plati

odesilatel.

Zaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéreného servisniho stiediska navstivte http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



@ GARANCIA

A vasarlassal 6sszefiiggd esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia id6étartama a fogyasztok szamara 24 honap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazolé mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarolag

a vevo altali, személyes célokra vald hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy tzleti célokra vald

hasznalatra.

Egyes esetekben (pl. promécié, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia idétartamanak a fent leirt garanciaperiéduson

tili  meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmtien fel

van tilintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznaléonak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon beliil regisztralnia kell az Gjonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalo a kiterjesztett garanciaért a lakéhelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztracios

Grlapon. Emellett a végfelhasznalonak hozza kell jarulnia az online

belépéshez sziikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kiildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazold eredeti szamla szolgdlnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A térvény adta jogai nem sériinek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék 6sszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallé gyartasi vagy anyaghiba

miatt kovetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kételezettséget, beleértve, de nem kizarélag

a véletlenszer(i vagy kovetkezetes karokra vonatkozé kételezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kévetkezékre:

—  atermék helytelen karbantartasbol eredd esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy modositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosito jeloléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitas be nem tartasaval 6sszefiliggé karokra

— aCE mindsitéssel nem rendelkezé termekre

— anem képzett szakember altal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkl javitott termékre

— a nem megfeleld tapforrasokhoz
frekvencia) csatlakoztatott termékre

— anem megfelelé izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olajarany)
hasznalt termékre

—  kils6 hatasok (vegyi, fizikai, ttés) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalédasara

—  helytelen hasznalatra, a szerszam tilterhelésére

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalatara

— a karburatorra 6 honap elteltével, a karburator beallitdsaira 6 hénap
elteltével

—  Természetes elhasznalodasnak és kopasnak kitett Osszetevokre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve de nem kizardlag az
utkéz6gombokra, hajtoszijakra, tengelykapcsoléra, sévényvago
vagy flinyird késeire, vezetékkotegekre, gazkabelekre, szénkefékre,
tapkabelre, kapakra, nemez alatétkarikakra, sasszegekre, fuvogép
ventilatoraira, favé és vakuumcsovekre, szivozsakokra és szijakra,
lancvezetokre, flirészlancokra, témldkre, csatlakozokra, szorofejekre,
kerekekre, landzsakra, belsé orsokra, kiilsé orsokra, vagoszalakra,
gyujtogyertyakra, légszirékre, izemanyagsz(rékre, tomorité kapakra
stb.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkézpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a

RYOBI kereskedd vallalja, hogy elkildi a terméket a RYOBI szervizbe.

A terméknek a RYOBI szervizéllomasra valé kiildésekor a terméket

biztonsagosan be kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl.

tzemanyagot el kell tavolitani beléle, meg kell adni a feladé cimét és a

hiba révid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia idétartamanak kiterjesztését vagy Uj garanciaperiédus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgeépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a szallitasi vagy a postakodltségeket a

felado fizeti.

Ez a garancia az Eurdpai Kéz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes.

Ezen teriileteken kiviil az érvényes garancia-feltételeket illetéen Iépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

(aramertsség, fesziltség,

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaléldsahoz latogasson el a http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

in plus fatd de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe

de la data la care produsul a fost achizitionat. Aceastd data trebuie sa

fie doveditd de o facturd sau altd dovada de cumpérare. Produsul este

proiectat si dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare

nu existd nicio garantie asiguratéd in caz de folosire profesionald sau

comerciala.

Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate

de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisd mai sus

folosind inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului

este afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate

nregistra pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe

formularul de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult,

utilizatorii finali trebuie sa-si dea consimtamantul cu privire la pastrarea

datelor ce sunt cerute a fi introduse online si trebuie sa accepte termenii

si conditiile. Notificarea de confirmare a inregistrarii, ce este trimisa prin

email, si factura originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a

garantiei extinse. Drepturile dvs statutare ramand neafectate.

Garantia acopera toate defectele produsului in timpul perioadei de

garantie cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului

la data achizitionarii. Garantia este limitata la reparatie si/sau inlocuire si

nu include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale

sau secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit,

folosit contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect.

Aceasta garantie nu se aplica la:

— orice defectiune a produsului ca
necorespunzatoare

—  orice produs ce a fost schimbat sau modificat

—  orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat

—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni

—  orice produs non CE

—  orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fard autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries

— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)

— orice produs folosit cu amestec necorespunzator de combustibil
(combustibil, ulei, procentaj de ulei)

—  orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine

— uzura normala a pieselor de schimb

—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei

—  folosire de accesorii si parti neaprobate

—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni

—  componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la butoane rotative, curele de distributie, ambreiaj,
lame ale aparatelor de bordurat si tuns iarba, hamuri, cabluri de
acceleratie, perii de carbon, cabluri electrice, dinti ale furcii, saibe de
pasla, ventilatoare si tuburi de absorbtie, sac vacuum si chingi, bare
de ghidare, ferastraie cu lant, furtune, fitinguri de conectare, vergele
de pulverizat, duze de pulverizat, roti, vergele de pulverizat, bobine
interioare, bobine exterioare, fire pentru taiat, bujii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame protectoare, etc

Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct

service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea listd cu

adrese ale punctelor service. In anumite tari reprezentantul dvs local

RYOBI se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI.

Atunci cand se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul

trrebuie sa fie impachetat cu grija fara a contine produse periculoase

precum benzind, marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta

descriere a defectiunii.

Reparareal/inlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie

o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau

aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de

expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.

Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,

Lichtenstein, Turcia si Rusia. in afara acestor zone, vé rugam contactati

reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se

aplica alta garantie.

rezultat a fintretinerii

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma

iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi

apliecinosa dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts
vienigi patérétajam un privatai lietoSanai. Profesionalas vai komercialas
lietosanas gadijuma garantija nav speka.

Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespé&ja

pagarinat garantijas periodu virs $eit minéta perioda, registréjot to www.

ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegdtie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laika no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valstl, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $7 iespéja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tieSsaisté, jadod piekriSana So datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsitits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jusu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies

garantijas perioda laika iegades diena esoSo izgatavo$anas vai materiala

defektu dé|. Garantija ir ierobezota lidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobezojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dé|;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&jums (precu
zime, sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem,  kurus izraisijusi  rokasgramatas  noradijumu
neievérosana;

—  izstradajumiem bez CE marké&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

— izstradajumiem, kas tikui pievienoti neatbilstoSai energopadevei
(apméri, spriegums, frekvence);

—  izstradajumiem, kuros izmantots nepareizs degvielas maisijums
(degviela, ella, ellas daudzums);

—  bojajumiem, kurus izraisijusi aréja
triecieni) vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

- instrumenta nepareizu lietodanu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lietoSanu;

—  karburatoru péc 6 ménesiem, karburatora reguléjumiem péc 6
ménesiem;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir pak|auti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar
darbina$anas pogam, piedzinas siksnam, dzivZoga trimeru un
zales plavéju asmeniem, plecu turétaju, kabela droseli, oglekla
sukam, elektribas vadu, tapam, filca starplikam, sakabes tapam,
patéja ventilatoriem, patéja un vakuuma cauruléem, vakuuma
maisiem un lencém, virzo3ajiem stieniem, zaga kédem, §|ateném,
savienotaja stiprindjumiem, smidzinaSanas sprauslam, riteniem,
smidzinasanas najam, iek$&jiem rulliem, aréjam spolém, grieanas
auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, gazes filtriem, mul¢é$anas
asmeniem u. c.;

Ja nepiecieSams veikt remontu, izstradajums janostta vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adresu saraksta. Atseviskas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nositit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar satitaja adresi un kopa ar Tsu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina

un neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti

nondk misu Tpasuma. Atseviskas valstis piegades maksa un pasta
izdevumi jasedz satitajam.

&7 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, l0dzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

iedarbiba (kimiska, fiziska,

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http://

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiy, jgyjamy nusipirkus §j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda

nuo produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta sgskaitoje-faktaroje

arba kitame pirkima jrodanciame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas
tik naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma
produktg naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.

Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau

nurodyto laikotarpio, prie§ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu

svetainéje. Jrankio tinkamumo ai$kiai parodytas parduotuvése ir (arba)
ant pakuotés. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigytus
jrankius internetu per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas
gali uzsiregistruoti dél garantijos pratesimo savo $alyje, jei $i pateikta
registracijos internetu formoje, kurioje galimas Sis pasirinkimas. Be
to, galutiniai naudotojai privalo duoti savo sutikimg laikyti duomenis,
kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi sutikti su sglygomis ir nuostatomis.

Registracijos patvirtinimo pranesimas, iSsiunciamas el. pastu, ir originali

saskaita faktdra, kurioje nurodyta pirkimo data, jrodo pratestg garantijg.

Jusy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia zala. Garantija negalioja produktg netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantl]a netaikoma $iais atvejais:
produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto techning
priezidra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepazenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus , Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkama maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiam produktui, naudojamam su netinkamu degaly mi$iniu
(degalai, alyva, alyvos procentinis kiekis);

—  betkokiai Zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smagiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy dévéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

— naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6
meénesiy;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant iskiliais mygtukais, dirZinémis pavaromis, sankaba,
gyvatvorés Zirkliy arba vejos pjovimo masiny asmenimis, dirzais,
kabelio droseliu, anglies Sepetéliais, maitinimo laidu, virbams, veltinio
poverzlémis, traukimo kaisciais, patimo ventiliatoriais, pastuvu ir
siurblio vamzdziais, siurblio maiseliu ir dirzeliais, kreipiamaisiais
strypais, pjdklo grandinémis, Zarnelémis, jungtimis, purkstukais,
ratais, purskimo lazdelémis, vidiniais suktuvais, iSorinémis ritémis,
smulkintuvais, uzdegimo Zvakémis, oro filtrais, dujy filtrais,
muléiavimo admenimis ir t. t.;

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti

vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy saraSe. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg j RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siunciant produktg j RYOBI techninio

aptarnavimo punktg, produktg reikia saugiai supakuoti, prie$ tai i$ jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdziui, benzina, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratesimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy

nuosavybe. Kai kuriose Salyse pristatymo ar siuntimo pastu islaidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités

| savo jgaliota RYOBI pardavéja, norédami suZinoti, ar taikoma kita

garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetainéje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupéeval. See kuupédev on margitud arvele
voi muule ostu téendavale dokumendile. Toode on ette ndhtud ostjale
ainult isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi
arilistel eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Ménel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on vdimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on valja pandud kauplustesse ja/v6i on pakendil. Lppkasutaja
peab oma uued tédriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupdevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I6ppkasutajad peavad
andma ndusoleku enda andmete sal liseks, mida vaj veebi
sisenemiseks ja noustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust tdendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
algupérane arve, millel on ostukuupéev. Teie seadusjérgsed &igused
jaévad mojutamata.

Garantii kehtib koikide ostukuupaevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- voi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/voi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva voi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud v6i toode on ebadigesti ihendatud. See garantii
ei rakendu jargmistel juhtudel:

— tootel on mingi vigastus, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil tmber ehitatud v&i muudetud,

—  toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, Gmber tehtud v6i eemaldatud,

— tootel on mingi vigastus, mis on
mittejalgimisest,

—  toode ei ole CE-margisega,

— toodet on piitidnud parandada ebapédev spetsialist véi seda on
tehtud ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on Gihendatud selleks mitteettenahtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

—  tootes on kasutatud mitteettenahtud kitusesegu (kitus, oli, vaar oli
vahekord),

—  tootel on vigastus valismojudest (keemilised voi flilsilised majud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavaparane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud véi lile koormatud,

— tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid véi osi,

—  toote karburaator pérast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu méddumist,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane
kulumine jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): etteandenupud,
ajamirihmad, sidur, hekildikuri v6i muruniiduki terad, rakmed,
gaasitross, sUsinikharjad, toitejuhe, piid, viltseibid, vedrutihvtid,
puhumisventilaatorid, puhuri ja imuri torud, imististeemi kotid ja ribad,
juhtvardad, saeketid, voolikud, Uhendusliitmikud, dudsid, rattad,
pihustustorud, sisetrumlid, valispoolid, 16ikejohvid, slltekudlnlad,
ohufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

Hooldamiseks tuleb toode saata v&i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Ménes riigis kohustub RYOBI edasimiija
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt ara pakkida ilma, et sellesse jaaks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb méarkida saatja aadress ja
rikke luhikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine v6i uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja todriistad jadvad meie omandusse. Mones riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras,

Liechtensteinis, Turgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike votke thendust

Ryobi volitatud edasimiiljaga, et teada saada teistsuguste garantiide

kehtivus.

tingitud  kasutusjuhendi

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koriStenje. Stoga nema omoguéenog jamstava u

sluéaju profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slu¢ajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogu¢nost

produlienog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koriStenjem registracije na web mjestuwww.ryobitools.eu. Sukladnost

alata jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba

registrirati svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma

kupnje. Krajnji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva

u svojoj zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za

registraciju gdje je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati

svoje odobrenje za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi

i moraju prihvatiti uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja

se $alje e-postom i originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluze kao

dokaz produljenog jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljucuje nikakve druge obveze ukljucujuci no

ne ogranicavajuci se na slucajne ili posljedi¢ne stete. Jamstvo nije valjano

ako je proizvod pogresno koristen, koristen suprotno od korisnickog

prirucnika ili je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod prikljuéen na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

—  Svaki proizvod koriten s neodgovaraju¢om mjes$avinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

— svako ostecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

—  nepravilno koristenje, preopterecenje alata

—  koridtenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjata nakon 6 mijeseci, podeSavanje rasplinjata nakon 6
mjeseci

—  komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, uklju¢uju¢i no ne ograni¢avajuéi se na gumbe
za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje
ili kosilicu, kope, sajle gasa, ugliene Cetke, kabele za napajanje,
nozeve, podloske, ztike za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi
za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance
pile, crijeva, priklju¢ene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace,
koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, o$trice za usitnjavanje itd.

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sljede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s oznacenom

adresom poésiljatelja i pripadajucim kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podrucja molimo vas

da kontaktirate vaSeg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste

odredili ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potro$nike in se zatne z datumom
nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom
o nakupu. lzdelek je namenjen in posvecen le potrosniski in zasebni
uporabi. Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.
V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moznost
podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je
mogode storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznagen v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.
Konéni uporabnik se lahko registrira za podaljSano garancijo v svoji drzavi,
kjer ima stalno prebivali§¢e, ¢e je drzava vklju¢ena na seznam v obrazcu
za registracijo, kjer je ta moznost veljavna. Poleg tega mora koncni
uporabnik odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop,
in morajo sprejeti pogoje in dolo¢ila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje
po e-posti, ter originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa,
veljata kot dokazilo o podalj$ani garanciji. VasSe zakonske pravice ostanejo
nespremenjene.
Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi
napak v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na
popravilo/zamenjavo in ne vkljucuje drugih obveznosti, med drugim ne
vklju€uje obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni
veljavna, ¢e je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za
uporabo ali nepravilno priklju¢en. Garancija ne velja:

— za kakr$no koli poSkodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  &e je bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  &e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  Ce je do poskodbe prislo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  Ce je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

—  Ceje bil izdelek uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja),

— Ce je do poSkodbe prilo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizicni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjaa po 6 mesecih,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrZeni normalni obrabi,
med drugim za vzmetne gumbe, pogonske jermene, sklopko, rezila
obrezovalnikov ali kosilnic, nosilni trak, kabelske dusilke, karbonskih
krtack, napajalnega kabla, zobovje, polstene podlozke, varnostne
zatiCe, ventilatorje, puhalne in sesalne cevi, sesalne vrece in trakove,
vodila, verige za Zage, gibljive cevi, nastavke prikljuckov, prsilne
3obe, kolesa, prsilne palice, notranje kolute, zunanja vretena, rezalne
nitke, vzigalne svecke, zracne filtre, plinske filtre, drobilna rezila itd.,

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni

center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu

z naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah poSiljanje izdelka

servisnemu centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za

posiljanje servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran,
brez kakrsnih koli nevarnih snovi, npr. gorivo, ozna¢en z naslovom
posiljatelja, prilozen pa mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezplacno. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroske posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji,

stik s pooblas¢enim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblas¢eni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zakonnych prav vyplyvajlcich zo zakupenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizSie.

1.

Zaruc¢na doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a za¢ina diiom zakupenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany faktirou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouzitie. TakZe v pripade profesionélneho alebo komeréného

pouzitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost prediZzenia zaru¢nej doby nad dobu uvedenu vy$sie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spdsobilost nastroja je

zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si musi

zaregistrovat’ svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo dila

zakupenia. Koncovy pouZivatel sa moZe zaregistrovat za ucelom ziskania

prediZzenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online registracnom

formuldri, kde je tato moznost platnd. Okrem toho musia koncovi

pouzivatelia poskytnUt suhlas k uloZeniu Udajov, ktoré sa zadavaju online

a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim o

registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktary s

uvedenym datumom zakupenia sliZia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zaruénej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materiali v

deri zakupenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalie povinnosti, napriklad vedlajSie alebo nasledné $kody.

Tato zaruka je neplatna, ak bol produkt poZivany nespravne, pouZivany

v rozpore s navodom na pouzitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu, ku ktorému doslo nasledkom
nespravnej Udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

— akykolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikacné znaky (obchodnd znamka,
sériové ¢islo)

—  akékolvek poSkodenie spdsobené nasledkom nedodrZania navodu
na pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajliceho opravnenia
od spolo¢nosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napdjaciemu zdroju
(prud, napatie, frekvencia)

—  akykolvek produkt pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo,
olej, percento oleja)

—  akékolvek poskodenie spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemicke,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, upravy karburatora po 6 mesiacoch

—  komponenty (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, napriklad pruzinové tlacidla, hnacie remene, spojka,
ostria strihata Zivého plotu alebo kosacky travy, postroj, tahadlo
Skrtiacej klapky, uhlikové kefky, napajaci kabel, konceky, plstené
podlozky, koliky s hacikom, ventilatory duchadla, rirky duchadla a
vysavaca, vrecko a remene vysavaca, vodiace listy, pilové retaze,
hadice, konektorové armatiry, rozprasovacie trysky, kolieska,
striekacie tyGe, vnutorné navijaky, vonkajSie cievky, rezné droty,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mulGovacie
ostria a pod.

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predlozZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpecne zabaleny bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu priloZzeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

prediZenie & novy zaciatok zarugnej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim majetkom. V niektorych krajinach dorucovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zaruka je platna v Europskej Unii, Svajgiarsku, na Islande, v Norsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolo¢nosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati

nejaka ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



FAPAHLMA

B AONbnHeHMe KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWTE npasa, MPoM3TMYalyW OT nokynkata, To3u
npoayKT e 06XBaHaT OT rapaHuus, KakTo e N3NOXeHO No-Aony.

1.

TapaHUMOHHUAT CPOK € 24 Mecelia 3a KIUEHTM 1 3amoyBa [a Teye OT AeHs Ha
3aKynysaHe Ha npogykTa. Tasu aata Tpsbsa fa ce Aokaxe ¢ hakTypa unu Apyro
[10Ka3aTerncTeo 3a Mokynka. MpoaykThT e U3paboTeH W MpeAHasHayeH camo
3a noTperlTencKa W nn4yHa ynoTpeGa. CﬂeﬂOEaTeﬂHO He ce [aBa rapaHuusi B
Criyyail Ha u3nonasaHe ot NPoeCHOHaNNCTU UMK C THPTOBCKA Lief.

B HsKkoM cnydan (KaTo MPOMOLMS, rama MHCTPYMEHTU) CblecTByBa

Bb3MOXHOCT 3a YAbIKaBaHEe Ha rapaHUMOHHWA CPOK Cref W3TUYaHeTo Ha

onucaHus Tyk Ype3 peructpauusi Ha ye6 caita www.ryobitools.eu. [Janu

MHCTPYMEHTBT OTroBapsl Ha YCNoBWsiTa 3a TakoBa YAbIKaBaHe, SCHO

noKa3aHo B MarasvHu w/vnu Bbpxy onakoBkata. KpaiHust notpeGuten

TpsibBa a perncTpupa CBOWUTE HOBOMPUAOBUTM MHCTPYMEHTU OHMaiiH B

pamkuTe Ha 8 AHVM OT jaTaTa Ha nokynka KpaiHusT notpeGuten moxe aa ce

perncTpupa 3a yabkeHa rapaHums B ibpxasata cu Ha npebusasaHe, ako

e nocoyeHa BbB (hOpPMyIsipa 3a OHMaiH PErMCTPaLMs KaTo MSICTO, KbAETO

Tasu onuua e sanuaHa. OceeH ToBa kpaiHuTe noTpebutenu Tpsbsa aa

[lanar CbINacueTo Ci 3a CbXpaHeH!e Ha JaHHUTE, KOUTO Ca 3abIKUTENHN

3a ronbnBaHe OHMaiH, W TpsibBa fga npuemar oblmMTe yCRoBMS.

Mony4eHOTO NOTBLPXAEHUE 3a PErUCTpaLns, M3NPaTEeHO MO WUMENn, u

opuriHanHata akTypa, nokassallia Aatara Ha fokynka, Le Cryxar kato

[10Ka3aTencTBo 3a yAbKeHaTa rapaHuns. 3akoHoyctaHoBeHnTe Bu npasa

ocTaBaT HesacerHatu.

MapaHunsiTa nokpuea BeuHKM AedekTM Ha MpofykTa Mo Bpeme Ha

rapaHLWOHHUS CPOK, KOUTO Ce AbIhkaT Ha npobriemu B u3paGoTkata unu

maTtepuanuTe KbM MOMEHTa Ha NokynkaTa. [apaHuusiTa e orpaHuieHa [o

PEMOHT W/WUNN 3aMsiHa 1 He BKIKOYBA APYT 3aAbIDKEHUS], BKIIOYNTENHO, HO

He Camo, CfyyaitHu WK 3aKOHOMEpHN LWeTU. MapaHuusTa e HeeanuaHa,

aKo MpOAYKTLT € W3MOM3BaH HEMpaBUrHO UMM B MPOTUBOPEYMe C

PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUMM, KAKTO U @Ko € CBbP3aH HenpasumHo. Tasu

rapaHuns He Baxm 3a:

—  LUETW Mo NPOAYyKTa B Pe3ynTaT Ha HenpaBsuiHa NpothnnakTmka;

—  MPOAYKTH, KOUTO Ca BUNN N3MEHEHN UN MoAMULIMPaHM;

—  MPOAYKT, NMpW KOWTO OPUTMHANHUTE MapKMPOBKM 3a MaeHTUdMKaLms
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMEp) Ca M3TPUTW, NPOMEHEHW WNn
npemaxHaTi;

—  noBpeAa, NPUYMHEHa OT HecnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM;

—  npogaykr 6e3 CE mapkupoBka;

—  MPOAYKT, 3@ KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HeksanuduunpaH
cneyuanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspelueHve oT Techtronic
Industries;

—  MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASLLO eflekTpo3axpaHBaHe (amnepa,
BOMNTaX, 4ecToTa);

—  MPOAYKT, M3Mon3eaH C HenoaxoAsilia ropusHa cMec (ropuso, Macro,
MpOLIEHT Macro);

—  LUETW, NPUYUHEHUN OT BBHLUHU BINSHUS (XMMUYHM, DU3UYHW, yaaph)
WK YyXaM BELLECTBa;

—  HOPMAIHO U3HOCBAHE Ha PE3ePBHM YacT;

—  Henogxopsia ynotpeba, npetoBapsaHe Ha MHCTPYMEHTa;

—  u3nonaeaHe Ha Heof0BPEHN akcecoapy Unm YacTu;

—  kapbypatopa creg 6 Mmeceua, HacTpoiiku Ha kapBypatopa cnep 6
mecela;

—  KOMMOHEHTU (4acT U akcecoapw), MOANOXEHN Ha eCTECTBEHO
M3HOCBaHE, BKIIOYUTENHO, HO He camo, KonyeTa 3a TnackaHe,
3aABVWKBALUM PEMbLM, CbEOWHUTEN, OCTpUeTa Ha HOXULM 3a
XMB NneT, Kocauku, camap, kabeneH apocen, kapBGOHOBK YeTkw,
3axpaHBaly kaben, ocTpueta, UNLOBA LWIANGM, OCUrypUTEmNHU
wmdTOBE, BEHTUNATOPU Ha ypean 3a obayxsaHe, TpbOM 3a 06ayxBaHe
1 BCMyKBaHe, TopGa 3a 0TnaAabLy 1 pemMbLin, BOAELLA LWnHA, BEPUTM 3a
TPUOHM, MapKy4m, (OUTUHIN Ha KOHEKTOPM, /11031, Konena, Npbekanku,
BBTPELLHN 11 BBHLUHI MaKapy, PeXeLLo BNakHo, 3ananuTerHin CeeLum,
Bb371yLWIHN PUNTPK, FOPUBHI UNTPU, OCTPUETA 33 MYNUMPaHE U T.H.

3a obcnyxsaHe npofykTeT TpsbBa fAa ce M3npaTM WNM 3aHece Ha

oTopuanpaH cepu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika gbpxkasa B CNeaHust

CMUCBK C a/ipecu Ha Cepeuan. B HSKOM [bpXaBu MECTHWST Tbprosel Ha

RYOBI noema pa u3npatu npoaykta o CepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI.

Mpn w3npawaHe Ha NpoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI npopykTsT Tpsbsa

fa e onakoaH Ge3onacHo Ge3 onacHo ChabpXaHue, kato GeHsuH, aa e

MapkupaH C ajipeca Ha nofatensi U NpuapYXeH OT KPaTKo onucaHue Ha

noepepata.

PeMOHTBT WM 3aMsiHata Mo curnata Ha Tasu rapaHuusi ca GesnmaTtHu.

Te He BOASAT A0 yAbMKaBaHe WM MOAHOBSIBAHE HA rapaHLMOHHWS CPOK.

CMEHEHNTE YacTh UM MHCTPYMEHTM CTaBaTt Hala COBCTBEHOCT. B Hsikou

[IbPXaBu TakcuTe 3a A0CTaBka WNM uanpaliaHe Tpsbea Aa ce NnaTsT ot

noparens.

Tasn rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata o6uHocT, Lsenuyapus,

Wcnanawna, Hopeerus, Jiuxtenwaiti, Typums u Pycus. MasbH Tean o6nactu

ce CBbpXeTe C ynbrHoMoLLeHus Tbproeel, Ha RYOBI, 3a aa ce yctaHoBu

[[any ca NpUNoXyUMN Apyri rapaHumMi.

YMbJHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP
8a ga HamepuTe yMbIHOMILEH CepBM3eH LieHTbp 6nu3o Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Electric Chainsaw
Brand: Ryobi
Model number: RCS1935/RCS2340
Serial number range:
RCS1935: 44420901000001 - 44420901999999
RCS2340: 44421101000001 - 44421101999999

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkléren wir, dass die Produkte
Elektrische Kettensage
Marke: Ryobi
Modellnummer: RCS1935/RCS2340
Seriennummernbereich:
RCS1935: 44420901000001 - 44420901999999
RCS2340: 44421101000001 - 44421101999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-13:2009+A1:2010,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-11:2000, EN 50581:2012

RCS1935

Measured sound power level: 106,2 dB(A)

Guaranteed sound power level: 108 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

Notified body, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe 2 D - 90431
Nurnberg, Germany has carried out EC type approval, and the certificate No. is.
BM 50286999 0001.

RCS2340

Measured sound power level: 106,1 dB(A)

Guaranteed sound power level: 107 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

Notified body, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrae 2 D - 90431
Nirnberg, Germany has carried out EC type approval, and the certificate No. is.

BM 50286991 0001.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jul. 23, 2014

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Trongonneuse Electrique
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: RCS1935/RCS2340
Etendue des numéros de série:
RCS1935: 44420901000001 - 44420901999999
RCS2340: 44421101000001 - 44421101999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-13:2009+A1:2010,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-11:2000, EN 50581:2012

RCS1935

Niveau de puissance sonore mesuré: 106,2 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti: 108 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

L'organisme notifié¢, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrake 2 D -
90431 Nirnberg, Germany a validé la conformité EC, et le No de certificat est. BM
50286999 0001.

RCS2340

Niveau de puissance sonore mesuré: 106,1 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti: 107 dB(A)

Méthode d’évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

L'organisme notifi¢, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrae 2 D -
90431 Nurnberg, Germany a validé la conformité EC, et le No de certificat est. BM

50286991 0001.

—TC ="

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Jul. 23, 2014

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

mit den européi: Ric und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-13:2009+A1:2010,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-11:2000, EN 50581:2012

RCS1935

Gemessener Schallleistungspegel: 106,2 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel: 108 dB(A)

Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Benannte Stelle, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraBe 2 D -
90431 Niirberg, Germany hat die EC Typen-Uberpriifung durchgefiihrt und die
Zertifikatnummer lautet. BM 50286999 0001.

RCS2340

Gemessener Schallleistungspegel: 106,1 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel: 107 dB(A)

Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Benannte Stelle, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrake 2 D -
90431 Niirnberg, Germany hat die EC Typen-Uberpriifung durchgefiihrt und die
Zertifikatnummer lautet. BM 50286991 0001.

—TC ="

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizepréasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Jul. 23, 2014

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Sierra Eléctrica
Marca: Ryobi
Numero de modelo: RCS1935/RCS2340
Intervalo del numero de serie:
RCS1935: 44420901000001 - 44420901999999
RCS2340: 44421101000001 - 44421101999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-13:2009+A1:2010,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2: 2006+A1 :2009+A2:2009,
EN 61000-3-11:2000, EN 50581:2012

RCS1935

Nivel de potencia acustica medido: 106,2 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado: 108 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

El organismo notificado, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrake 2
D - 90431 Nirnberg, Germany ha llevado a cabo la homologacién de tipo EC, y el
n.° de certificado es. BM 50286999 0001.

RCS2340

Nivel de potencia acustica medido: 106,1 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado: 107 dB(A)

Método de evaluacién de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

El organismo notificado, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrale 2
D - 90431 Niirnberg, Germany ha llevado a cabo la homologacién de tipo EC, y el
n.° de certificado es. BM 50286991 0001.

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Jul. 23, 2014

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Motosega Elettrica
Marca: Ryobi
Numero modello: RCS1935/RCS2340
Gamma numero seriale:
RCS1935: 44420901000001 - 44420901999999
RCS2340: 44421101000001 - 44421101999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-13:2009+A1:2010,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-11:2000, EN 50581:2012

RCS1935

Livello di potenza acustica misurato: 106,2 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita: 108 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

Ente notificatore, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrafe 2 D - 90431
Nirnberg, Germany ha svolto i test di conformita EC e il N. del certificato &. BM
50286999 0001.

RCS2340

Livello di potenza acustica misurato: 106,1 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita: 107 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

Ente notificatore, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrale 2 D - 90431
Nirnberg, Germany ha svolto i test di conformita EC e il N. del certificato &. BM

50286991 0001.

P s i —aa

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Jul. 23, 2014

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Elektrische Kettingzaagmachine
Merk: Ryobi
Modelnummer: RCS1935/RCS2340
Serienummerbereik:
RCS1935: 44420901000001 - 44420901999999
RCS2340: 44421101000001 - 44421101999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-13:2009+A1:2010,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-11:2000, EN 50581:2012

RCS1935

Gemeten geluidsniveau: 106,2 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau: 108 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

Aangemelde instantie, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrale 2
D - 90431 Nirnberg, Germany heeft de EC-typegoedkeuring uitgevoerd en het
certificaatnr. is. BM 50286999 0001.

RCS2340

Gemeten geluidsniveau: 106,1 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau: 107 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

Aangemelde instantie, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrake 2
D - 90431 Niirnberg, Germany heeft de EC-typegoedkeuring uitgevoerd en het
certificaatnr. is. BM 50286991 0001.

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Jul. 23, 2014

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Serra Elétrica
Marca: Ryobi
Numero do modelo: RCS1935/RCS2340
Intervalo do nimero de série:
RCS1935: 44420901000001 - 44420901999999
RCS2340: 44421101000001 - 44421101999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-13:2009+A1:2010,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-11:2000, EN 50581:2012

RCS1935

Nivel de poténcia sonora medido: 106,2 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido: 108 dB(A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

Orgao notificado, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe 2 D -
90431 Nirnberg, Germany realizou a aprovagéo tipo EC, e o certificado é o N°.
BM 50286999 0001.

RCS2340

Nivel de poténcia sonora medido: 106,1 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido: 107 dB(A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

Orgéo notificado, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrake 2 D -
90431 Nirnberg, Germany realizou a aprovagéo tipo EC, e o certificado é o N°.

BM 50286991 0001.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentacdo & Seguranca
Winnenden, Jul. 23, 2014

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Elektrisk Keedesav
Brand: Ryobi
Modelnummer: RCS1935/RCS2340
Serienummeromrade:
RCS1935: 44420901000001 - 44420901999999
RCS2340: 44421101000001 - 44421101999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-13:2009+A1:2010,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-11:2000, EN 50581:2012

RCS1935

Malt stgjniveau: 106,2 dB(A)

Garanteret stgjniveau: 108 dB(A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC eendret ved
2005/88/EC. N

Bemyndiget organ, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrake
2 D - 90431 Nirnberg, Germany har foretaget EC-typegodkendelse, og
certifikatnummeret er. BM 50286999 0001.

RCS2340

Malt stgjniveau: 106,1 dB(A)

Garanteret stgjniveau: 107 dB(A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC zendret ved
2005/88/EC.

Bemyndiget organ, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe
2 D - 90431 Nirnberg, Germany har foretaget EC-typegodkendelse, og
certifikatnummeret er. BM 50286991 0001.

STz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Jul. 23, 2014

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Elektrisk Motorsag
Marke: Ryobi
Modellnummer: RCS1935/RCS2340
Serienummerintervall:
RCS1935: 44420901000001 - 44420901999999
RCS2340: 44421101000001 - 44421101999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-13:2009+A1:2010,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-11:2000, EN 50581:2012

RCS1935

Uppmétt ljudeffektsniva: 106,2 dB(A)

Garanterad ljudeffektsniva: 108 dB(A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen
i 2005/88/EC.

Anmalt organ: 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe 2 D - 90431
Nirnberg, Germany har utfért EC-typgodkénnandet och certifikatnumret ar. BM
50286999 0001.

RCS2340

Uppmatt ljudeffektsniva: 106,1 dB(A)

Garanterad ljudeffektsniva: 107 dB(A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen
i 2005/88/EC.

Anmalt organ: 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrale 2 D - 90431
Nurnberg, Germany har utfért EC-typgodkénnandet och certifikatnumret ar. BM

50286991 0001.

T ez
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Jul. 23, 2014

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

llmoitamme téten, etté tuotteet
Sahkokayttdinen Moottorisaha
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RCS1935/RCS2340
Sarjanumeroalue:
RCS1935: 44420901000001 - 44420901999999
RCS2340: 44421101000001 - 44421101999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-13:2009+A1:2010,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-11:2000, EN 50581:2012

RCS1935

Mitattu &anenteho: 106,2 dB(A)

Taattu aanitehon: 108 dB(A)

Saannodsten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoituksen saanut elin, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrale
2 D - 90431 Niirnberg, Germany, on suorittanut EC-tyyppisen hyvaksynnan, ja
todistuksen numero on. BM 50286999 0001.

RCS2340
Mitattu 4anenteho: 106,1 dB(A)

Taattu &anitehon: 107 dB(A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoituksen saanut elin, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrale
2 D - 90431 Nirnberg, Germany, on suorittanut EC-tyyppisen hyvéksynnan, ja
todistuksen numero on. BM 50286991 0001.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Sdadostenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Jul. 23, 2014

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRBe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKL/ERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Elektrisk Kjedesag
Merke: Ryobi
Modellnummer: RCS1935/RCS2340
Serienummerserie:
RCS1935: 44420901000001 - 44420901999999
RCS2340: 44421101000001 - 44421101999999
er i samsvar med falgende europeiske direktiver og
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-13:2009+A1:2010,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-11:2000, EN 50581:2012

RCS1935

Malt lydeffektniva: 106,2 dB(A)

Garantert lydeffektniva: 108 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Teknisk kontrollorgan, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe
2 D - 90431 Nirnberg, Germany har gjennomfert EC typegodkjenning, og
sertifikatnummeret er. BM 50286999 0001.

RCS2340

Malt lydeffektniva: 106,1 dB(A)

Garantert lydeffektniva: 107 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Teknisk kontrollorgan, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe
2 D - 90431 Nirnberg, Germany har gjennomfert EC typegodkjenning, og
sertifikatnummeret er. BM 50286991 0001.

T =
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Jul. 23, 2014

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEEOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmm mbl 3asBNSeM, YTO AaHHbIA NPoayKT
OnekTpudeckas Liennas Muna
Mapka: Ryobi
Homep mopenu: RCS1935/RCS2340
[anasoH 3aBOACKMX HOMEPOB:
RCS1935: 44420901000001 - 44420901999999
RCS2340: 44421101000001 - 44421101999999

cooTeeTcTBYeT TpeGosaHnAM creaytowmx [Aupektus EC 1 cornacoBaHHbix
cTaHgapToB
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-13:2009+A1:2010,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-11:2000, EN 50581:2012

RCS1935

W3mepeHHbIil ypoBeHb 3BYKOBOW MolHocTh: 106,2 dB(A)

[apaHTUpyeMblii ypoBEHb 3BYKOBOW MoLHOcTM: 108 dB(A)

Cnocob oLeHkn cooTBETCTBUSA, Npunoxenve V k AupektvBe 2000/14/EC ¢
uameHeHuamm 2005/88/EC.

Hotudmumposantas opranmaaums, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH;
TillystraBe 2 D - 90431 Nurnberg, Germany BbINonHUNa yTBepXAeHUe TUMNOBOTO
obpaa3ua no craHaapTy EC, Homep cepTudmkarta. BM 50286999 0001.

RCS2340

M3mepeHHbIi ypoBeHb 3BykoBOiA MoLHocTK: 106,1 dB(A)

[apaHTVpyembli ypoBeHb 3BykoBOW MoLHocTu: 107 dB(A)

Cnocob oOLeHkn coOTBETCTBUSA, Npunoxenve V k AupektvBe 2000/14/EC ¢
uameHeHusamm 2005/88/EC.

Hotuduumposantas opranmaaums, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH;
TillystraRe 2 D - 90431 Nirnberg, Germany BbIMonHuna yTeepxaeHne TUNoBoro
obpasua no craHgapTy EC, Homep ceptudumkara. BM 50286991 0001.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpeaunaenT Mo TexHuke BesonacHocTu U CTaHaapTam
Winnenden, Jul. 23, 2014

JIMLIo, OTBETCTBEHHOE 3@ NOAFOTOBKY TEXHUYECKON AOKYMEHTAaLIUN:
Alexander Krug, Aiupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Elektryczna Pilarka tafncuchowa
Marka: Ryobi
Numer modelu: RCS1935/RCS2340
Zakres numerdw seryjnych:
RCS1935: 44420901000001 - 44420901999999
RCS2340: 44421101000001 - 44421101999999

Jest zgodny z f i i zhar
normami
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-13:2009+A1:2010,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-11:2000, EN 50581:2012

i dyrektywami europej

RCS1935

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 106,2 dB(A)

Maksymalny poziom natezenia hatasu: 108 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Jednostka notyfikowana, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrae 2 D
- 90431 Nurnberg, Germany potwierdzita zgodnos¢ z dyrektywami EC, nr certyfikat.
BM 50286999 0001.

RCS2340

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 106,1 dB(A)

Maksymalny poziom natezenia hatasu: 107 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Jednostka notyfikowana, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrae 2 D
- 90431 Nurnberg, Germany potwierdzita zgodnos¢ z dyrektywami EC, nr certyfikat.

BM 50286991 0001.

P —aa
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Jul. 23, 2014

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Elektricka Retézova Pila
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RCS1935/RCS2340
Rozsah sériovych Cisel:
RCS1935: 44420901000001 - 44420901999999
RCS2340: 44421101000001 - 44421101999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-13:2009+A1:2010,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-11:2000, EN 50581:2012

RCS1935

Zmérena hladina akustického vykonu: 106,2 dB(A)

Zarucena hladina akustického vykonu: 108 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Ufedné oznameny organ,0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrale 2
D - 90431 Nirnberg, Germany proved| typovou zkousku EC a vystavil osvédéeni €.
BM 50286999 0001.

RCS2340

Zméfena hladina akustického vykonu: 106,1 dB(A)

Zarutena hladina akustickeho vykonu: 107 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro prilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Utedné oznameny organ,0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe 2
D - 90431 Nirnberg, Germany provedl typovou zkousku EC a vystavil osvédéeni ¢.

BM 50286991 0001.

T
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpecnost
Winnenden, Jul. 23, 2014

Poveéfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Elektromos Lancfiirész
Marka: Ryobi
Tipusszédm: RCS1935/RCS2340
Sorozatszam tartomany:
RCS1935: 44420901000001 44420901999999
RCS2340: 44421101000001 - 44421101999999

megfelel az aléabbi Eurdpai Irényelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozé
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-13:2009+A1:2010,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-11:2000, EN 50581:2012

RCS1935

Meért hangteljesitményszint: 106,2 dB(A)

Garantélt hangteljesitményszint: 108 dB(A)

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fliggeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

Az EC tipusjovahagyasi eljarast a 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH;
Tillystrale 2 D - 90431 Nurnberg, Germany alatti tanusito testiilet végezte; a
tanusitvany szama. BM 50286999 0001.

RCS2340

Mért hangteljesitményszint: 106,1 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 107 dB(A)

A megfeleloségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fliggeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv. B

Az EC tipusjovahagyasi eljarast a 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH;
TillystraRe 2 D - 90431 Nurnberg, Germany alatti tanusito testiilet végezte; a
tanusitvany szama. BM 50286991 0001.

T ez
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfelel6ségi es Biztonsagi Teriiletek
Winnenden, Jul. 23, 2014

A miszaki dokumentéci6 6sszedllitaséra felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezeté Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Ferastrau Cu Lant Electric
Marcéa: Ryobi
Numar serie: RCS1935/RCS2340
Gama numar serie:
RCS1935: 44420901000001 - 44420901999999
RCS2340: 44421101000001 - 44421101999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-13:2009+A1:2010,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-11:2000, EN 50581:2012

RCS1935

Nivelul masurat al puterii acustice: 106,2 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustice: 108 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata
prin 2005/88/EC. N

Agentja notificatd, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe 2 D - 90431
Nurnberg, Germany a efectuat o procedura de aprobare tip EC, iar nr. certificatului
este. BM 50286999 0001.

RCS2340

Nivelul masurat al puterii acustice: 106,1 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustice: 107 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata
prin 2005/88/EC.

Agentia notificata,0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrae 2 D - 90431
Nurnberg, Germany a efectuat o procedura de aprobare tip EC, iar nr. certificatului

este. BM 50286991 0001.

T ez
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Jul. 23, 2014

Autorizat s& completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



